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ПРЕДИСЛОВІЕ 


Рожденный  не  въ  первый  разъ  и  уже  не  пер¬ 
вый  завершая  кругъ  внѣшнихъ  преображеній, 
я  спокойно  и  просто  открываю  мою  душу.  От¬ 
крываю,  —  хочу,  чтобы  интимное  стало  все¬ 
мірнымъ. 

Темная  земная  душа  человѣка  пламенѣетъ 
сладкими,  и  горькими  восторгами,  истончается 
и  восходитъ  по  нескончаемой  лѣстницѣ  совер¬ 
шенствъ  въ  обители,  навѣки  недостижимыя  и 
вовѣки  вожделѣнныя. 

Жаждетъ  чуда,  —  и  чудо  дастся  ей. 

И  развѣ  земная  жизнь,  —  Моя  жизнь,  — 
не  чудо?  Жизнь  такая  раздробленная,  такая 
разъединенная  и  такая  единая. 

«Ибо  все  и  во  всемъ  —  Я,  и  только  Я,  и  нѣтъ 
иного,  и  не  было  и  не  будетъ». 

«Вещи  есть  у  меня,  но  ты  —  не  вещь  Моя; 
ты  и  Я  —  одно». 

«Приди  ко  Мнѣ,  люби  Меня». 


Январь  1908  года 


ЛИЧИНЫ  ПЕРЕЖИВАНІЙ 


Я  былъ  одинъ  въ  моемъ  раю, 

И  кто-то  звалъ  меня  Адамомъ. 

Цвѣты  хвалили  плоть  мою 
Первоначальнымъ  ѳиміамомъ. 

И  первозданное  звѣрье, 

Тѣснясь  вокругъ  меня,  на  тѣло 
Еще  невинное  мое 
Съ  любовью  дикою  глядѣло. 

У  ногъ  моихъ  журчалъ  ручей, 

Спѣша  лобзать  стопы  нагія, 

И  отраженія  очей 
Мнѣ  улыбалися,  благія. 

Когда  ступени  горныхъ  плитъ 
Роса  вечерняя  кропила, 

Ко  мнѣ  волшебница  Лилитъ 
Стезей  лазурной  приходила. 

И  вся  она  была  легка. 

Какъ  тихій  сонъ,  —  какъ  сонъ  безгрѣшна, 
И  рѣчь  ея  была  сладка, 

Какъ  нѣжный  смѣхъ,  —  какъ  смѣхъ  утѣшна. 
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И  не  желать  бы  мнѣ  иной! 

Но  я  подъ  сѣнью  злого  древа 
Заснулъ...  проснулся,  —  предо  мной 
Стояла  и  смѣялась  Ева... 

Когда  померкъ  лазурный  день, 
Когда  заря  къ  морямъ  склонилась, 
Моя  Лилитъ  прошла  какъ  тѣнь, 
Прошла,  ушла,  —  навѣки  скрылась. 


Мы  покланялися  Владыкамъ 
И  въ  блескѣ  дня  и  въ  тьмѣ  божницъ, 
И  передъ  каждымъ  грознымъ  ликомъ 
Мы  робко  повергались  ницъ. 

Владыки  гнѣвные  грозили, 

И  расточали  громъ  и  зло, 

Порой  же  милость  возносили 
Такъ  величаво  и  свѣтло. 

Но  ихъ  неправедная  милость, 

Какъ  ихъ  карающая  месть, 

Могли  къ  престоламъ  лишь  унылость, 
Тоской  вѣнчанную,  возвесть. 

Мерцалъ  вѣнецъ  ея  жемчужный, 

Но  свѣтъ  его  былъ  тусклый  блескъ, 

И  вся  она  была  —  ненужный 
И  непонятный  арабескъ. 

Владыкъ  встрѣчая  льстивымъ  кликомъ, 
И  кликъ  нашъ  сотканъ  былъ  изъ  тьмы 
Въ  смятеньи  темномъ  и  великомъ 
Чертогъ  ея  ковали  мы. 

Свивались  пламенныя  лица, 

Клубилась  огненная  мгла, 

И  только  тихая  Денница 
Не  поражала  и  не  жгла. 


ЗВЪЗДА  МАИРЪ 


& 


1 

Звѣзда  Майръ  сіяетъ  надо  мною, 

Звѣзда  Майръ, 

И  озаренъ  прекрасною  звѣздою 
Далекій  міръ. 

Земля  Ойле  плыветъ  въ  волнахъ  эѳира, 
Земля  Ойле, 

И  ясенъ  свѣтъ  блистающій  Майра 
На  той  землѣ. 

Рѣка  Лигой  въ  странѣ  любви  и  мира, 
Рѣка  Лигой 

Колеблетъ  тихо  ясный  ликъ  Майра 
Своей  волной. 

Бряцанье  лиръ,  цвѣтовъ  благоуханье, 
Бряцанье  лиръ 

И  пѣсни  женъ  слились  въ  одно  дыханье, 
Хваля  Майръ. 


2 

На  Ойле  далекой  и  прекрасной 
Вся  любовь  и  вся  душа  моя. 

На  Ойле  далекой  и  прекрасной 
Пѣсней  сладкогласной  и  согласной 
Славитъ  все  блаженство  бытія. 
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Тамъ,  въ  сіяньи  яснаго  Майра, 

Все  цвѣтетъ,  все  радостно  поетъ. 
Тамъ,  въ  сіяньи  яснаго  Майра, 

Въ  колыханьи  свѣтлаго  эѳира, 

Міръ  иной  таинственно  живетъ. 

Тихій  берегъ  синяго  Лигоя 
Весь  въ  цвѣтахъ  нездѣшней  красоты. 
Тихій  берегъ  синяго  Лигоя  — 
Вѣчный  міръ  блаженства  и  покоя, 
Вѣчный  міръ  свершившейся  мечты. 


3 

Все,  чего  намъ  здѣсь  недоставало, 

Все,  о  чемъ  тужила  грѣшная  земля, 
Расцвѣло  на  васъ  и  засіяло, 

О,  Лигойскія  блаженныя  поля! 

Этотъ  міръ  вражда  заполонила, 

Этотъ  бѣдный  міръ  въ  унынье  погруженъ, 
Намъ  отрадна  тихая  могила 
И  подобный  смерти,  долгій,  темный  сонъ. 

Но  Лигой  струится  и  трепещетъ, 

И  благоухаютъ  чудные  цвѣты, 

И  Майръ  безгрѣшный  тихо  блещетъ 
Надъ  блаженнымъ  краемъ  вѣчной  красоты. 


4  . 

Мой  прахъ  истлѣетъ  понемногу, 
Истлѣетъ  онъ  въ  сырой  землѣ, 

А  я  межъ  звѣздъ  найду  дорогу 
Къ  иной  странѣ,  къ  моей  Ойле. 
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Я  все  земное  позабуду, 

И  тамъ  я  буду  не  чужой,  — 
Довѣрюсь  я  иному  чуду, 

Какъ  обычайности  земной. 

5 

Мы  скоро  съ  тобою 
Умремъ  на  землѣ,  — 

Мы  вмѣстѣ  съ  тобою 
Уйдемъ  на  Ойле. 

Подъ  яснымъ  Маиромъ 
Узнаемъ  мы  вновь, 

Подъ  свѣтлымъ  Маиромъ 
Святую  любовь. 

И  все,  что  скрываетъ 
Ревниво  нашъ  міръ, 

Что  солнце  скрываетъ, 
Покажетъ  Майръ. 

6 

Безстрастенъ  свѣтъ  съ  Майра, 
Безгрѣшенъ  взоръ  у  женъ,  — 
Въ  сіяніи  съ  Майра 
Великій  праздникъ  мира 
Отрадой  окруженъ. 

Далекая  отрада 
Близка  душѣ  моей,  — 

Ойле,  твоя  отрада  — 
Незримая  ограда 
Отъ  суетныхъ  страстей. 


Когда  звенятъ  согласные  напѣвы 
Ойлейскихъ  дѣвъ, 

И  въ  пляскѣ  медленной  кружатся  дѣвы 
Подъ  свой  напѣвъ,  — 

Преодолѣвъ  несносныя  преграды, 

И  смерти  радъ, 

Вперяю  я  внимательные  взгляды 
Въ  ихъ  свѣтлый  градъ. 

Отрадъ  святыхъ  насытясь  дуновеньемъ, 
Съ  тебя,  Ойле, 

Стремлюсь  опять,  окованный  забвеньемъ, 
Къ  моей  землѣ. 

Во  мглѣ  земли  свершаю  превращенья, 
Покоренъ  я,  — 

И  дней  медлительныхъ  влачатся  звенья, 
О,  жизнь  моя! 


* 
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2  Со логу бъ ,  Стихи 
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Насытивъ  очи  наготою 
Эѳирныхъ  и  безстрастныхъ  тѣлъ, 
Земною  страстной  красотою 
Я  воплотиться  захотѣлъ. 

Тогда  мнѣ  дали  имя  Фрины, 

И  въ  обаяньи  нѣжныхъ  силъ 
Я  восхитилъ  мои  Аѳины 
И  тѣло  въ  волны  погрузилъ. 

Невинность  гимны  мнѣ  слагала, 
Порокъ  стыдился  наготы, 

И  напоилъ  онъ  ядомъ  жало 
Въ  пыли  ползущей  клеветы. 

Мнѣ  казнь  жестокая  грозила, 

Меня  злословила  молва, 

Но  злость  въ  побѣду  превратила 
Живая  сила  божества. 

Когда  отравленное  слово 
Въ  меня  металъ  мой  грозный  врагъ, 
Узрѣлъ  внезапно  безъ  покрова 
Мою  красу  ареопагъ. 

Затмилось  злобное  гоненье, 

Хула  свиваясь  умерла, 

И  было  —  старцевъ  поклоненье, 
Восторгъ  безстрастный  и  хвала. 


* 
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Неронъ  сказалъ  богамъ  державнымъ: 
—  Мы  торжествуемъ  и  царимъ !  — 

И  подъ  ярмомъ  его  безславнымъ 
Клонился  долго  гордый  Римъ. 

Таилъ  я  замыселъ  кровавый. 

Часъ  исполненія  насталъ,  — 

И  отточилъ  я  мой  лукавый, 

Мой  безпощадно-злой  кинжалъ. 

Въ  сіяньи  цесарскаго  трона, 

Подъ  діадемой  золотой, 

Я  видѣлъ  тусклый  ликъ  Нерона, 

Я  встрѣтилъ  взоръ  его  пустой. 

Кинжалъ  въ  рукѣ  моей  сжимая, 

Я  не  былъ  робокъ,  не  былъ  слабъ, — 
Но  ликовала  воля  злая, 

Меня  схватилъ  Нероновъ  рабъ. 

Смолою  облитъ,  на  потѣху 
Безумныхъ  буду  я  сожженъ. 

Внимай  безсмысленному  смѣху 
И  веселися,  злой  Неронъ! 


* 


2* 
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НЮРЕНБЕРГСКІЙ  ПАЛАЧЪ 


Кто  знаетъ,  сколько  скуки 
Въ  искусствѣ  палача! 

Не  брать  бы  вовсе  въ  руки 
Тяжелаго  меча. 

И  я  учился  въ  школѣ 
Въ  стѣнахъ  монастыря, 

Отъ  мудрости  и  боли 
Томительно  горя. 

Но  путь  науки  строгой 
Я  въ  юности  отвергъ, 

И  вольною  дорогой 
Пришелъ  я  въ  Нюренбергъ. 

На  площади  казнили: 

У  чьихъ-то  смуглыхъ  плечъ 
Въ  багряно-мглистой  пыли 
Сверкнулъ  широкій  мечъ. 

Меня  прельстила  алость 
Казнящаго  меча 
И  томная  усталость 
Сѣдого  палача. 


Пришелъ  къ  нему,  учился 
Владѣть  его  мечомъ, 

И  въ  дочь  его  влюбился, 

И  сталъ  я  палачомъ. 

Народною  боязнью 
Лишенный  вольныхъ  встрѣчъ, 
Одинъ  предъ  каждой  казнью 
Точу  мой  темный  мечъ. 

Одинъ  взойду  на  помостъ 
Росистымъ  утромъ  я, 

Пока  спокоенъ  дома 
Строгій  судія. 

Свяжу  веревкой  руки 
У  жертвы  палача. 

О,  сколько  тусклой  скуки 
Въ  сверканіи  меча! 

Ударъ  меча  обрушу, 

И  хрустнутъ  позвонки, 

И  кто-то  броситъ  душу 
Въ  размахъ  моей  руки. 

И  хлынетъ  токъ  багряный, 

И,  тяжкій  трупъ  влача, 
Возникнетъ  кто-то  рдяный 
И  темный  у  меча. 

Не  опуская  взора, 

Пойду  неспѣшно  прочь 
Отъ  скучнаго  позора 
Въ  мою  дневную  ночь. 


Сурово  хмуря  брови, 

Въ  окошко  постучу, 

И  дома  жажда  крови 
Приникнетъ  къ  палачу. 

Мой  сынъ  покорно  ляжетъ 
На  узкую  скамью. 

Опять  веревка  свяжетъ 
Тоску  мою. 

Стенанія  и  слезы,  — 
Палачъ  —  вездѣ  палачъ. 

О,  скучный  плескъ  березы! 
О,  скучный  дѣтскій  плачъ! 

Кто  знаетъ,  сколько  скуки 
Въ  искусствѣ  палача! 

Не  брать  бы  вовсе  въ  руки 
Тяжелаго  меча! 


СОБАКА  СЪДОГО  КОРОЛЯ 

Когда  я  былъ  собакой 
Сѣдого  короля, 

Ко  мнѣ  ласкался  всякій, 

Мой  вѣрный  нравъ  хваля. 

Но  ватные  вельможи 
Противно  пахли  такъ, 

Какъ  будто  клочья  кожи. 
Негодной  для  собакъ. 

И  дамы  пахли  кисло, 

Терзая  чуткій  носъ, 

Какъ  будто  бы  повисла 
Съ  ихъ  плечъ  гирлянда  розъ. 

Я  часто  скалилъ  зубы, 

Ворча  на  этихъ  шлюхъ: 

И  мы,  собаки,  грубы, 

Когда  страдаетъ  нюхъ. 

Кому  служилъ  я  вѣрно, 

То  былъ  король  одинъ. 

Онъ  пахнулъ  тоже  скверно, 

Но  онъ  былъ  властелинъ. 


Я  съ  нимъ  и  ночью  влажной, 

И  въ  пыльномъ  шумѣ  дня. 

Онъ  часто  съ  лаской  важной 
Похваливалъ  меня. 

Одинъ  лишь  пажъ  румяный, 
Веселый  мальчуганъ, 

Твердилъ,  что  я  —  поганый 
Ворчунъ  и  грубіянъ. 

Но,  мальчику  прощая, 

Я  былъ  съ  нимъ  очень  простъ, 

И  часто  онъ,  играя, 

Хваталъ  меня  за  хвостъ. 

На  всѣхъ  рыча  мятежно, 

Предъ  нимъ  смирялъ  я  злость: 
Онъ  пахнулъ  очень  нѣжно, 

Какъ  съ  мозгомъ  жирнымъ  кость. 

Людьми  нерѣдко  руганъ, 

Онъ  все  жъ  со  мной  шалилъ, 

И  разъ  весьма  испуганъ 
Мальчишкою  я  былъ. 

Опасную  игрушку 
Придумалъ  навязать 
Онъ  мнѣ  на  хвостъ:  гремушку, 
Способную  пылать. 

Дремалъ  я  у  престола, 

Гдѣ  возсѣдалъ  король, 

И  вдругъ  воспрянулъ  съ  пола, 

Въ  хвостѣ  почуявъ  боль. 

Хвостомъ  косматымъ  пламя 
Возставилъ  я,  дрожа, 


Какъ  огненное  знамя 
Большого  мятежа, 

Я  громко  вылъ  и  лаялъ, 
Носясь  быстрѣй  коня. 
Совсѣмъ  меня  измаялъ 
Злой  трескъ  и  блескъ  огня. 

Придворные  нашлися,  — 
Гремушка  вмигъ  снята, 

И  дамы  занялися 
Лѣченіемъ  хвоста. 

Король  смѣялся,  очень 
На  эту  дурь  и  блажь, 

А  все-таки  пощечинъ 
Дождался  милый  пажъ. 

Прибили  такъ,  безъ  гнѣва, 
И  плакалъ  онъ  шутя,  — 
Притомъ  же  королева 
Была  совсѣмъ  дитя. 

Давно  все  это  было, 

И  минуло  давно. 

Что  пахло,  что  дразнило, 
Давно  погребено. 

Удѣлъ  безмѣрно  грустный 
Собакамъ  бѣднымъ  данъ,  — 
И  запахъ  самый  вкусный 
Исчезнетъ,  какъ  обманъ. 

Ну  вотъ,  живу  я  паки, 

Но  тошенъ  бѣлый  свѣтъ: 

Во  мнѣ  душа  собаки, 

Чутья  же  вовсе  нѣтъ. 


Струясь  вдоль  нивы,  мертвая  вода 
Звала  меня  къ  послѣднему  забытью. 

Я  пасъ  тогда  ослиныя  стада, 

И  похвалялся  ихъ  тяжелой  прытью. 

Порой  я  самъ,  вскочивши  на  осла, 

Трусилъ  рысцой,  не  обгоняя  стада, 

И  робко  ждалъ,  чтобъ  ночь  моя  сошла 
И  на  поля  повѣяла  прохлада. 

Сырой  песокъ  покорно  былъ  готовъ 
Отпечатлѣть  ослиныя  копыта, 

И  мертвый  ключъ  у  плоскихъ  береговъ 
Журчалъ  о  томъ,  что  вѣчной  мглой  закрыто. 
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Высока  луна  Господня. 

Тяжко  мнѣ. 

Истомилась  я  сегодня 
Въ  тишинѣ. 

Ни  одна  вокругъ  не  лаетъ 
Изъ  подругъ. 

Скучно,  страшно  замираетъ 
Все  вокругъ. 

Въ  ясныхъ  улицахъ  такъ  пусто, 

Такъ  мертво. 

Не  слыхать  шаговъ,  ни  хруста, 

Ничего. 

Землю  нюхая  въ  тревогѣ, 

Жду  я  бѣдъ. 

Слабо  пахнетъ  по  дорогѣ 
Чей-то  слѣдъ. 

Никого  нигдѣ  не  будитъ 
Быстрый  шагъ. 

Жданный  путникъ,  кто  жъ  онъ  будетъ, — 
Другъ  иль  врагъ? 
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Я  одна. 

Нѣтъ,  не  въ  мочь  мнѣ,  —  я  завою 
У  окна. 

* 

Высока  луна  Господня, 

Высока. 

Грусть  томитъ  меня  сегодня 
И  тоска. 

-і 

Просыпайтесь,  нарушайте 
Тишину. 

Сестры,  сестры!  войте,  лайте 
На  луну! 

■ 
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Я  жилъ  какъ  звѣрь  пещерный, 
Холодной  тьмой  объятъ, 
Завѣтамъ  ветхимъ  вѣрный, 
Бездушнымъ  скаламъ  братъ. 

Но  кровь  моя  кипѣла 
Въ  томительномъ  огнѣ,  — 

И  призракъ  злого  дѣла 
Творилъ  я  въ  тишинѣ. 

Надъ  мраками  пещеры, 

Надъ  влажной  тишиной 
Скиталися  химеры, 
Воздвигнутыя  мной. 

На  каменныхъ  престолахъ, 
Какъ  мрачные  цари, 

Въ  кровавыхъ  ореолахъ 
Мерцали  упыри. 

Безумной  лаской  нѣжить 
Во  тьмѣ  и  тишинѣ 
Отверженная  нежить 
Сбиралася  ко  мнѣ. 

И  я  какъ  звѣрь  скитался 
Въ  кругу  заклятыхъ  силъ 
И  скверною  питался, 

Но  смерти  не  вкусилъ. 
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Степь  моя! 

Ширь  моя! 

Если  отрокъ  я, 

Раскрываю  я 
Желтенькій  цвѣтокъ, 

Зажигаю  я 

Желтенькій,  веселенькій,  золотой  огонекъ. 

Ты  цвѣтковъ  моихъ  не  тронь,  не  тронь! 
Не  гаси  ты  мой  земной,  золотой  огонь! 

Степь  моя! 

Ширь  моя! 

Если  дѣва  я, 

Раскрываю  я 
Аленькій  цвѣтокъ, 

Зажигаю  я 

Аленькій,  маленькій,  красный  огонекъ. 

Ты  цвѣтковъ  моихъ  не  тронь,  не  тронь! 
Не  гаси  ты  мой  ясный,  красный  огонь! 

Степь  моя! 

Ширь  моя! 

Вѣю,  вѣю  я, 

Раскрываю  я 

Желтенькіе,  аленькіе  цвѣтки. 

Зажигаю  я 

Золотые,  красные  огоньки. 

Ты  цвѣтковъ  моихъ  не  тронь,  не  тронь! 
Не  гаси  ты  мой  красный,  золотой  огонь ! 
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Какія-то  свѣтлыя  дѣвы 
Сегодня  гостили  у  насъ. 

То  не  были  дочери  Евы,  — 
Такихъ  я  не  видывалъ  глазъ. 

Я  встрѣтилъ  ихъ  гдѣ-то  далеко 
Въ  суровомъ  лѣсу  и  глухомъ. 
Бѣжали  онѣ  одиноко, 

Пугливо  обнявшись,  вдвоемъ. 

И  было  въ  нихъ  много  печали, 
Больной,  сиротливой,  лѣсной, 

И  ноги  ихъ  быстро  мелькали, 
Покрытыя  свѣтлой  росой. 

Но  руки  ихъ  смѣлой  рукою 
Сложилъ  я  въ  спасающій  крестъ, 
И  вывелъ  ихъ  вѣрной  тропою 
Изъ  этихъ  пугающихъ  мѣстъ. 

И  бѣдныя  свѣтлыя  дѣвы 

Всю  ночь  прогостили  у  насъ,  — 

Я  слушалъ  лѣсные  напѣвы, 

И  сладкій,  и  нѣжный  разсказъ. 


Порой  повѣетъ  запахъ  странный,  — 
Его  причины  не  понять,  — 

Давно  померкшій,  день  туманный 
Перешивается  опять. 

Какъ  встарь,  опять  печально  всходишь 
На  обветшалое  крыльцо, 

Засовъ  скрипучій  вновь  отводишь, 
Вращая  ржавое  кольцо,  — 

И  видишь  тѣсные  покои, 

Гдѣ  половицы  чуть  скрипятъ, 

Гдѣ  отсырѣлые  обои 
Въ  углахъ  тихонько  шелестятъ, 

Гдѣ  скучный  маятникъ  маячитъ, 
Внимая  скучнымъ,  злымъ  рѣчамъ, 

Гдѣ  кто-то  молится  да  плачетъ, 

Такъ  долго  плачетъ  по  ночамъ. 
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ЛУННАЯ  КОЛЫБЕЛЬНАЯ 


Я  не  знаю  много  пѣсенъ,  знаю  пѣсенку  одну. 

Я  спою  ее  младенцу,  отходящему  ко  сну. 

Колыбельку  я  рукою  осторожною  качну. 

Пѣсенку  спою  младенцу,  отходящему  ко  сну. 

Тихій  ангелъ  встрепенется,  улыбнется,  погро¬ 
зится  шалуну, 

И  шалунъ  ему  отвѣтитъ:  —  Ты  не  бойся,  ты 
не  дуйся,  я  засну. 

Ангелъ  сядетъ  къ  изголовью,  улыбаясь  шалуну, 

Сказки  тихія  разскажетъ  отходящему  ко  сну. 

Онъ  про  звѣздочки  разскажетъ,  онъ  разска¬ 
жетъ  про  луну, 

Про  цвѣты  въ  раю  высокомъ,  про  небесную 
весну. 

Промолчитъ  про  тѣхъ,  кто  плачетъ,  кто  то¬ 
мится  въ  полону, 

Кто  закованъ,  зачарованъ,  кто  влюбился  въ 
тишину. 
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Кто  томится,  не  ложится,  долго  смотритъ 
на  луну, 

Тихо  сидя  у  окошка,  долго  смотритъ  въ 
вышину, - 

Тотъ  поникнетъ,  и  не  крикнетъ,  и  не  пикнетъ, 
и  поникнетъ  въ  глубину, 

И  на  рѣчкѣ  съ  легкимъ  плескомъ  кругъ  за  кру¬ 
гомъ  пробѣжитъ  волна  въ  волну. 

Я  не  знаю  много  пѣсенъ,  знаю  пѣсенку  одну, 

Я  спою  ее  младенцу,  отходящему  ко  сну, 

Я  на  ротикъ  розъ  раскрытыхъ  росы  тихія 
стряхну, 

Глазки-свѣтики-цвѣточки  пѣсней  тихою 
сомкну. 


ТИХАЯ  КОЛЫБЕЛЬНАЯ 


Много  бѣгалъ  мальчикъ  мой. 

Ножки  голыя  въ  пыли. 

Ножки  милыя  помой. 

Моя  ножки,  задремли. 

Я  спою  тебѣ,  спою: 

Баю-баюшки-баю. 

Тихо  стукнулъ  въ  двери  сонъ. 

Я  шепнула:  —  Сонъ,  войди. — 

Волоса  его,  какъ  ленъ, 

Ручки  дремлютъ  на  груди,  — 

И  тихонько  я  пою: 

Баю-баюшки-баю. 

—  Сонъ,  ты  гдѣ  былъ  ?  —  За  горой. 

—  Что  ты  видѣлъ?  —  Лунный  свѣтъ. 

—  Съ  кѣмъ  ты  былъ?  —  Съ  моей  сестрой. 

—  А  сестра  пришла  къ  намъ?  —  Нѣтъ.  — 
Я  тихонечко  пою: 

Баю-баюшки-баю. 

Дремлетъ  блѣдная  луна. 

Тихо  въ  полѣ  и  въ  саду. 

Кто-то  ходитъ  у  окна, 

Кто-то  шепчетъ :  —  Я  приду.  — 

Я  тихохонько  пою: 

Баю-баюшки-баю. 
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Кто-то  шепчетъ  у  окна, 

Точно  вѣтки  шелестятъ: 

—  Тяжело  мнѣ.  Я  больна. 
Помоги  мнѣ,  милый  братъ.  — 
Тихо-тихо  я  пою: 
Баю-баюшки-баю. 

г 

—  Я  косила  цѣлый  день. 

Я  устала.  Я  больна.  — 

За  окномъ  шатнулась  тѣнь. 
Притаилась  у  окна. 

Я  пою,  пою,  пою: 
Баю-баюшки-баю. 


* 


п 


ЗЕМНОЕ  ЗАТОЧЕНІЕ 


V 


Вѣришь  въ  грани?  хочешь  знать? 

Полюбилъ  Ее,  —  святую  дѣвственную  Мать? 
Боль  желаній  утоли. 

Не  узнаешь,  не  достигнешь  здѣсь,  во  мглѣ  земли. 
Надо  вѣрить  и  дремать 

И  хвалить  въ  молитвахъ  тихихъ  дѣвственную 

Мать. 

Всѣ  дороги  на  землѣ 

Вѣютъ  близкой  смертью,  вѣютъ  вѣчнымъ  зломъ 

во  мглѣ. 
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Злое  земное  томленье, 

Злое  земное  житье, 

Божье  ли  ты  сновидѣнье, 

Или  ничье? 

Въ  нашемъ,  въ  иномъ  ли  твореньи 
Къ  истинѣ  есть  ли  пути, 

Или  въ  безплодномъ  томленьи 
Надо  идти? 

Чьимъ  же  творящимъ  хотѣньемъ 
Нераздѣлимо  слита 
Съ  неутомимымъ  стремленьемъ 
Міра  тщета? 
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Бѣлая  тьма  созидаетъ  предметы 
И  обольщаетъ  меня. 

Жадно  ищу  я  душою  просвѣты 
Въ  область  нетлѣннаго  дня. 

Кто  те  внесетъ  въ  заточенье  земное 
Свѣточъ,  пугающій  тьму? 

Скоро  ль  безсмертное,  сердцу  родное 
Въ  свѣтѣ  его  я  пойму? 

Или  навѣкъ  нерушима  преграда 
Бѣлой,  обманчивой  тьмы, 

И  безконечно  томиться  мнѣ  надо, 

И  не  уйти  изъ  тюрьмы? 


Равно  для  сердца  мило, 
Равно  волнуетъ  кровь  — 
И  то,  что  прежде  было, 

И  то,  что  будетъ  вновь, 

И  темная  могила, 

И  свѣтлая  любовь. 

А  то,  что  длится  нынѣ, 
Что  мы  зовемъ  своимъ, 
Въ  безрадостной  пустынѣ 
Обманчиво,  какъ  дымъ. 
Томимся  о  святынѣ, 
Завидуемъ  инымъ. 
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Вѣтеръ  тучи  носитъ, 

Носитъ  вихри  пыли. 

Сердце  сказки  проситъ 
И  не  хочетъ  были. 

Сидѣть  за  стѣною,  работникомъ  быть,  — 

О,  вѣтеръ,  —  ты  могъ  бы  и  стѣны  разбить ! 

Ходить  по  дорогамъ  изъ  камней  и  плитъ, — 
Онъ  только  тревожитъ,  онъ  только  скользитъ ! 

И  мертвыя  видѣть  повсюду  слова,  — 
Прекрасная  сказка  навѣки  мертва. 
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Неустанное  въ  работѣ 
Сердце  бѣдное  мое,  — 

Въ  несмолкающей  заботѣ 
Ты  шитье  куешь  мое. 

Воля  къ  шизни,  воля  злая, 
Направляетъ  пылкій  токъ,  — 

Ты  куешь,  не  уставая, 

Тѣлу  радость  и  порокъ. 

Дни  и  ночи  ты  торопишь, 

Будишь,  слабаго,  меня, 

И  мои  сомнѣнья  топишь 
Въ  нескончаемости  дня. 

Я  безлѣпицей  измученъ. 

Житіе  кляну  мое. 

Твой  тяжелый  стукъ  мнѣ  скученъ, 
Сердце  бѣдное  мое. 
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Мы  —  плѣненные  звѣри, 

Голосимъ,  какъ  умѣемъ. 

Глухо  заперты  двери, 

Мы  открыть  ихъ  не  смѣемъ. 

Если  сердце  преданіямъ  вѣрно, 
Утѣшаясь  лаемъ,  мы  лаемъ. 

Что  въ  звѣринцѣ  зловонно  и  скверно, 
Мы  забыли  давно,  мы  не  знаемъ. 

Къ  повтореніямъ  сердце  привычно,  — 
Однозвучно  и  скучно  кукуемъ. 

Все  въ  звѣринцѣ  безлично,  обычно. 
Мы  о  волѣ  давно  не  тоскуемъ. 

Мы  —  плѣненные  звѣри, 

Голосимъ,  какъ  умѣемъ. 

Глухо  заперты  двери, 

Мы  открыть  ихъ  не  смѣемъ. 


Въ  дневныхъ  лучахъ  и  въ  сонной  мглѣ, 
Въ  моей  травѣ,  въ  моей  землѣ, 

Въ  моихъ  кустахъ  я  схоронилъ 
Мечты  о  жизни,  клады  силъ, 

И  окрутился  я  стѣной, 

Мой  свѣтъ  померкъ  передо  мной, 

И  я  забылъ,  давно  забылъ, 

Гдѣ  притаились  клады  силъ. 

Порой,  взобравшись  по  стѣнѣ, 

Сижу  печально  на  окнѣ,  — 

И  силы  спятъ  въ  землѣ  сырой, 

Подъ  неподвижною  травой. 

Какъ  пробудить  ихъ?  Какъ  воззвать? 
Иль  имъ  вовѣки  мирно  спать, 

А  мнѣ  холодной  тишиной 
Томиться  вѣчно  за  стѣной? 
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Объята  мглою  вѣщихъ  тѣней, 

Она  восходитъ  въ  темный  храмъ. 

Дрожатъ  стопы  отъ  холода  ступеней, 

И  грозенъ  мракъ  тоскующимъ  очамъ. 

И  будутъ  ли  услышаны  моленья? 

Или  навѣкъ  отъ  жизненныхъ  тревогъ 
Въ  недостижимыя  селенья 
Сокрылся  Богъ? 

Во  мглѣ  мерцаютъ  слабыя  лампады, 

Къ  стопамъ  приникъ  тяжелый  холодъ  плитъ. 
Темны  столповъ  недвижныя  громады,  — 

Она  стоитъ,  и  плачетъ,  и  дрожитъ. 

О,  для  чего  въ  усердьи  богомольномъ 
Она  спѣшила  въ  храмъ  идти! 

Какъ  вознести  мольбы  о  дольномъ! 

Всему  начертаны  пути. 
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Суровый  звукъ  моихъ  стиховъ  — 
Печальный  отзвукъ  дальной  рѣчи. 
Не  ты  ль  мои  склоняешь  плечи, 

О,  вдохновенье  горькихъ  словъ? 

Во  мглѣ  почіетъ  день  туманный, 
Воздвигся  міръ  вокругъ  стѣной, 

И  нѣтъ  пути  передо  мной 
Къ  странѣ,  вотще  обѣтованной. 

И  только  звукъ,  неясный  звукъ 
Порой  доносится  оттуда, 

Но  въ  долгомъ  ожиданьи  чуда 
Забыть  ли  горечь  долгихъ  мукъ! 
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Державные  боги, 

Властители  радостныхъ  странъ! 
Усталъ  я  отъ  трудной  дороги, 

И  пылью  покрылися  ноги, 

И  кровью  изъ  ранъ. 

Такъ  надо,  такъ  надо,  — 

Мнѣ  вѣщій  вашъ  воронъ  твердитъ. 
Въ  чертогахъ  небесныхъ  отрада,  — 
За  трудъ  и  за  муки  награда, 

За  боль  и  за  стыдъ. 

Меня  бы  спросили, 

Хочу  ли  отъ  васъ  я  вѣнца! 

Но  вашей  покоренъ  я  силѣ, 

Вы  тайно  меня  побѣдили, 

И  къ  вамъ  я  иду  до  конца. 

А  есть  и  короче, 

Прямой  и  нетрудный  есть  путь,  — 
Лишь  только  въ  безмолвіи  ночи 
Мгновенною  молніей  въ  очи 
Себѣ  самовольно  блеснуть. 

Его  отвергаю, 

Я  вамъ  покориться  хочу. 

Шиву  и  страдаю,  и  знаю, 

Что  ваши  пути  открываю, 

Иду  и  молчу. 
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Змій,  царящій  надъ  вселенною, 
Весь  въ  огнѣ,  безумно  злой, 

Я  хвалю  тебя  смиренною, 
Дерзновенною  хулой. 

Изъ  болотной  топкой  сырости 
Повелѣлъ,  губитель,  ты 
Деревамъ  и  травамъ  вырасти, 
Вывелъ  листья  и  цвѣты. 

И  ползущихъ  и  летающихъ 
Ты  воззвалъ  на  краткій  срокъ. 
Сознающихъ  и  желающихъ 
Тяжкой  жизни  ты  обрекъ. 

Тучи  зыблешь  ты  летучія, 
Вѣтры  гонишь  вдоль  земли, 
Чтобъ  твои  лобзанья  жгучія 
Раньше  срока  не  сожгли. 

Неотмѣнны  повелѣнія, 

Нѣтъ  пощады  у  тебя. 

Ты  царишь,  презрѣвъ  моленія, 
Не  любя  и  все  губя. 


Опять  сіяніе  въ  лампадѣ, 

Но  не  могу  склонить  колѣнъ. 
Ликуетъ  Богъ  въ  надзвѣздномъ  градѣ, 
А  мой  удѣлъ  —  унылый  плѣнъ. 

Съ  иконы  темной  безучастно 
Глаза  суровые  глядятъ. 

Открытъ  молитвенникъ  напрасно : 
Молитвы  древнія  молчатъ,  — 

И  пожелтѣлыя  страницы, 

Завѣты  строгіе  храня, 

Какъ  безнадежныя  гробницы, 

Уже  не  смотрятъ  на  меня. 
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Короткая  радость  сгорѣла, 

И  снова  я  грустенъ  и  нищъ, 

И  снова  блуждаю  безъ  дѣла 
У  чуждыхъ  и  темныхъ  жилищъ. 

Я  пылъ  вдохновенья  ночного 
Больною  душой  ощущалъ, 

Видѣнья  изъ  міра  иного 
Я  свѣтлымъ  восторгомъ  встрѣчалъ. 

Ио  краткая  радость  сгорѣла, 

И  городъ  опять  предо  мной, 

Опять  я  скитаюсь  безъ  дѣла 
По  жесткой  его  мостовой. 


Давно  мнѣ  голосъ  твой  невнятенъ, 

И  образъ  твой  въ  мечтахъ  поблекъ. 
Или  приходъ  твой  невозвратенъ, 

И  я  навѣки  одинокъ? 

И  былъ  ли  ты  въ  моей  пустынѣ, 

Иль  призракъ  лживый,  мой  же  сонъ, 
Въ  укоръ  неправедной  гордынѣ 
Врагомъ  безликимъ  вознесенъ? 

Кто  бъ  ни  былъ  ты,  явись  мнѣ  снова, 
Затми  томительные  дни, 

И  мракъ  безумія  земного 
Хоть  передъ  смертью  осѣни. 


Я  напрасно  хочу  не  любить,  — 

И,  природѣ  покорствуя  страстной, 
Не  могу  не  любить, 

Не  томиться  мечтою  напрасной. 

Чуть  могу  любоваться  тобой, 

И  сказать  тебѣ  слова  не  смѣю, 

Но  разстаться  съ  тобой 
Не  хочу,  не  могу,  не  умѣю. 

А  настанутъ  жестокіе  дни, 

Ты  уйдешь  отъ  меня  безъ  возврата, 
О,  зачѣмъ  же  вы,  дни! 

За  утратой  иная  утрата. 


Цвѣтикъ  бѣлоснѣжный 
У  тропы  телѣжной 
Выросъ  въ  мѣстѣ  незнакомомъ. 

Ты,  мой  другъ,  простился  съ  домомъ, 
Ты  ушелъ  далеча,  — 

Суждена  ль  намъ  встрѣча? 

Цвѣтикъ  нѣжный,  синій 
Надъ  нѣмой  пустыней 
Выросъ  въ  мѣстѣ  незнакомомъ. 

Ты,  мой  другъ,  разстался  съ  домомъ, 
Отъ  тебя  хоть  слово 
Я  услышу  ль  снова? 
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Скучная  лампа  моя  зажжена, 

Снова  глаза  мои  мучитъ  она. 

Господи,  если  я  рабъ, 

Если  я  бѣденъ  и  слабъ, 

Если  мнѣ  вѣчно  за  этимъ  столомъ 
Скучнымъ  и  скуднымъ  томиться  трудомъ, 

Дай  мнѣ  въ  одну  только  ночь 
Слабость  мою  превозмочь 

И  въ  совершенномъ  созданьи  одномъ 
Чистымъ  навѣки  зажечься  огнемъ. 
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Надъ  безуміемъ  шумной  столицы 
Въ  темномъ  небѣ  сіяла  луна, 

И  далекихъ  свѣтилъ  вереницы, 

Какъ  видѣнья  прекраснаго  сна. 

Но  толпа  проходила  безпечно, 

И  на  звѣзды  никто  не  глядѣлъ, 

И  союзъ  ихъ,  вѣщающій  вѣчно, 
Безотвѣтно  и  праздно  горѣлъ. 

И  одинъ  лишь  скиталецъ  покорный 
Подымалъ  къ  нимъ  глаза  отъ  земли, 
Но  спасти  отъ  погибели  черной 
Ихъ  вѣщанья  его  не  могли. 


Цѣлуйте  руки 
У  нѣжныхъ  дѣвъ, 
Широкій  плащъ  разлуки 
На  нихъ  надѣвъ. 

Цѣлуйте  плечи 
У  милыхъ  женъ,  — 

Покой  блаженной  встрѣчи 
Имъ  возведенъ. 

Цѣлуйте  ноги 
У  матерей,  — 

Надъ  ними  бичъ  тревоги 
За  ихъ  дѣтей. 


Ты  въ  странѣ  недостижимой,  — 

Я  въ  больной  долинѣ  сновъ. 

Другъ,  томительно  любимый, 

Слышу  звукъ  твоихъ  шаговъ. 

Содрогаясь,  внемлю  рѣчи, 

Вишу  блескъ  твоихъ  очей,  — 
Блѣдный  призракъ  дивной  встрѣчи, 
Привидѣніе  рѣчей. 

Расторгаютъ  евмениды 
Между  нами  всѣ  пути. 

Я  изгнанникъ,  —  всѣ  обиды 
Долженъ  я  перенести. 

Жизнью  скучной  и  нелѣпой 
Надо  медленно  мнѣ  жить, 

РІе  роптать  на  рокъ  свирѣпый, 

И  о  тайномъ  ворожить. 
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СЪТЬ  СМЕРТИ 


Забывъ  о  родинѣ  своей, 

Мы  торжествуемъ  новоселье,  — 

Какое  буйное  веселье! 

Какое  пиршество  страстей! 

Но  все  проходитъ,  гаснутъ  страсти, 
Скучна  веселость  наконецъ; 

Сѣдинъ  серебряный  вѣнецъ 

Носить  иль  снять  не  въ  нашей  власти. 

Все  чаще  станемъ  повторять 
Судьбѣ  и  жизни  укоризны, 

И  тихій  міръ  своей  отчизны 
Намъ  все  отраднѣй  вспоминать. 


Пламенемъ  наполненныя  жилы, 

Сердце  знойное  и  полное  огнемъ, — 

Въ  тѣлѣ  солнце  непомѣрной  силы, 

И  душа  насквозь  пронизанная  днемъ. 

Что  же  въ  ихъ  безумномъ  ликованьи? 
Бездна  ждетъ,  и  страшенъ  ревъ  ея  глухой. 
Въ  озареніи,  сверканьи  и  сгораньи 
Не  забыть  ея,  извѣчной,  роковой. 


* 


64 


Наслаждался  любовью,  лобызая  милый  ликъ, 

Я  услышалъ  надъ  собою,  и  узналъ  зловѣщій 

кликъ. 

И  приникши  къ  изголовью,  обагренный  жаркой 

кровью, 

Мой  двойникъ,  сверкая  взоромъ,  издѣвался  надъ 

любовью. 

Засверкала  сталь  кинжала,  и  кинжалъ  вонзился 

въ  грудь, 

И  она  легла  спокойно,  а  двойникъ  сказалъ: 

забудь. 

Надо  быть  какъ  злое  жало,  жало  свѣтлаго  кин¬ 
жала, 

Что  вонзилось  прямо  въ  сердце,  но  любя  не 

угрожало. 
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Въ  день  Воскресенія  Христова 
Иду  на  кладбище,  —  и  тамъ 
Раскрыты  склепы,  чтобы  снова 
Сіяло  солнце  мертвецамъ. 

Но  никнутъ  гробы,  въ  тьмѣ  всесильной 
Своихъ  покойниковъ  храня, 

И  воздымаютъ  смрадъ  могильный 
Въ  святыню  праздничнаго  дня. 

Глазѣютъ  маленькія  дѣти, 

Держась  за  край  рѣшетки  злой, 

На  то,  какъ  тихи  гробы  эти 
Подъ  ихъ  тяжелой  пеленой. 

Томительно  молчитъ  могила. 

Раскрытъ  напрасно  смрадный  склепъ, 
И  мертвый  ликъ  Эммануила 
Опять  ужасенъ  и  нелѣпъ. 


Грѣшникъ,  пойми,  что  Творца 
Ты  прогнѣвилъ: 

Ты  не  дошелъ  до  конца, 

Ты  не  убилъ. 

Данъ  былъ  тебѣ  талисманъ 
Вѣчнаго  зла, 

Но  въ  повседневный  туманъ 
Робость  влекла. 

Пламенемъ  гордыхъ  страстей 
Жечь  ты  не  смѣлъ,  — 

На  перекресткѣ  путей 
Тлѣя  истлѣлъ. 

Пепломъ  разсыплешься  ты, 
Пепломъ  въ  золѣ. 

О,  для  чего  же  мечты 
Шепчутъ  о  злѣ! 
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Изнемогающая  вялость, 

За  что-то  мстящая  тоска,  — 

Въ  долинахъ  —  блѣдная  усталость, 
На  небѣ  —  злыя  облака. 

Не  видно  счастья  голубого,  — 

Его  затмили  злые  сны. 

Лучи  свѣтила  золотого 
Сѣдой  тоской  поглощены. 
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воскресенья  не  хочу, 
мнѣ  совсѣмъ  не  надо  рая,  — 
Не  опечалюсь,  умирая, 

И  никуда  я  не  взлечу. 

Я  погашу  мои  свѣтила, 

Я  затворю  уста  мои, 

И  въ  несказанномъ  бытіи 
Навѣкъ  забуду  все,  что  было. 


Живы  дѣти,  только  дѣти,  — 

Мы  мертвы,  давно  мертвы. 

Смерть  шатается  на  свѣтѣ 
И  махаетъ,  словно  плетью, 
Уплетенной  туго  сѣтью 
Возлѣ  каждой  головы. 

Хоть  и  дастъ  она  отсрочку  — 

Годъ,  недѣлю  или  ночь, 

Но  поставитъ  все  же  точку, 

И  укатитъ  въ  черной  тачкѣ, 

Сотрясая  въ  дикой  скачкѣ, 

Изъ  земного  міра  прочь. 

Торопись  дышать  сильнѣе, 

Жди,  —  придетъ  и  твой  чередъ. 
Задыхайся,  цѣпенѣя, 

Леденѣя  передъ  нею. 

Срокъ  пройдетъ,  —  подставишь  шею, 
Ночь,  недѣля  или  годъ. 
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ЧОРТОВЫ  КАЧЕЛИ 


Въ  тѣни  косматой  ели, 

Надъ  шумною  рѣкой 
Качаетъ  чортъ  качели 
Мохнатою  рукой. 

Качаетъ  и  смѣется, 

Впередъ,  назадъ, 

Впередъ,  назадъ. 

Доска  скрипитъ  и  гнется, 

О  сукъ  тяжелый  трется 
Натянутый  канатъ. 

Снуетъ  съ  протяжнымъ  скрипомъ 
Шатучая  доска, 

И  чортъ  хохочетъ  съ  хрипомъ, 
Хватаясь  за  бока. 

Держусь,  томлюсь,  качаюсь, 
Впередъ,  назадъ, 

Впередъ,  назадъ, 

Хватаюсь  и  мотаюсь, 

И  отвести  стараюсь 

Отъ  чорта  томный  взглядъ. 


Надъ  верхомъ  темной  ели 
Хохочетъ  голубой: 

—  Попался  на  качели, 
Качайся,  чортъ  съ  тобой. — 

Въ  тѣни  косматой  ели 
Визжатъ,  кружась  гурьбой: 

—  Попался  на  качели, 
Качайся,  чортъ  съ  тобой.  — 

Я  знаю,  чортъ  не  броситъ 
Стремительной  доски, 

Пока  меня  не  скоситъ 
Грозящій  взмахъ  руки, 

Пока  не  перетрется, 
Крутяся,  конопля, 

Пока  не  подвернется 
Ко  мнѣ  моя  земля. 

Взлечу  я  выше  ели, 

И  лбомъ  о  землю  трахъ. 
Качай  же,  чортъ,  качели, 
Все  выше,  выше...  ахъі 


Забыты  вино  и  веселье, 

Оставлены  латы  и  мечъ,  - — 

Одинъ  онъ  идетъ  въ  подземелье, 
Лампады  не  хочетъ  затечь. 

И  дверь  заскрипѣла  протяжно,  — 
Въ  нее  не  входили  давно. 

За  дверью  и  темно  и  влажно, 
Высоко  и  узко  окно. 

Глаза  привыкаютъ  во  мракѣ,  — 

И  вотъ  выступаютъ  сквозь  мглу 
Какіе-то  странные  знаки 
На  сводахъ,  стѣнахъ  и  полу. 

Онъ  долго  глядитъ  на  сплетенье 
Непонятыхъ  знаковъ  и  ждетъ, 

Что  взорамъ  его  просвѣтленье 
Всезрящая  смерть  принесетъ. 


х/ 


ПРОСТАЯ  ПЪСЕНКА 


Подъ  остріями 
Вражескихъ  пикъ 
Свѣтикъ  убитый, 
Свѣтикъ  убитый  поникъ. 

Миленькій  мальчикъ 
Маленькій  мой, 

Ты  не  вернешься, 

Ты  не  вернешься  домой. 

Били,  стрѣляли,  — 

Ты  не  бѣжалъ, 

Ты  на  дорогѣ, 

Ты  на  дорогѣ  лежалъ. 

Конь  офицера 
Вражескихъ  силъ 
Прямо  на  сердце, 
Прямо  на  сердце  ступилъ. 

Миленькій  мальчикъ 
Маленькій  мой, 

Ты  не  вернешься, 

Ты  не  вернешься  домой. 
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ДЫМНЫЙ  ЛАДАНЪ 


Тамъ,  за  стѣною,  холодный  туманъ  отъ  рѣки. 
Снова  со  мною  острыя  ласки  тоски. 

Снова  огонь  сожигаетъ 
Усталую  плоть,  — 

Пламень  безумный,  сверкая,  играетъ, 

Жалитъ,  томитъ,  угрожаетъ,  — 

Какъ  мнѣ  его  побороть? 

Сладокъ  онъ,  сладокъ  мнѣ,  сладокъ,  — 

Въ  немъ  я  порочно  полночно  сгораю  давно. 
Тихое  око  безстрастныхъ  лампадокъ, 

Тихой  молитвы  внезапный  припадокъ,  — 

Вамъ  погасить  мой  огонь  не  дано. 

Сладкій,  безумный  и  жгучій, 

Пламенный,  радостный  стыдъ, 

Мститель  нетлѣнно-могучій 
Горькихъ  обидъ. 

Плачетъ  опять  у  порога 
Блѣдная  совѣсть  —  луна. 

Ждетъ  не  дождется  дорога,  — 

И  увядаетъ  она, 

Лилія  бѣдная,  блѣдная,  вѣчно  больная,  — 
Лилія  ждетъ,  не  дождется  меня, 

Свѣтлаго  мая, 

Огня. 
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Мечтатель,  странный  міру, 
Всегда  для  всѣхъ  чужой, 
Царящему  кумиру 
Не  служитъ  онъ  хвалой. 

Кому-то  дымный  ладанъ 
Онъ  жжетъ,  угрюмъ  и  строгъ, 
Но  міромъ  не  разгаданъ 
Его  суровый  богъ. 

Онъ  тайною  завѣсилъ 
Страстей  своихъ  игру, — 
Порой  у  гроба  веселъ 
И  мраченъ  на  пиру. 

Сіянье  на  вершинѣ, 

Садовъ  цвѣтущихъ  рядъ, 

Въ  прославленной  долинѣ 
Его  не  веселятъ. 

Поляну  онъ  находитъ, 
Лишенную  красы, 

И  тамъ  въ  мечтахъ  проводитъ 
Безмолвные  часы. 


Никто  не  убивалъ, 

Онъ  тихо  умеръ  самъ,  — 

Онъ  блѣденъ  былъ  и  малъ, 

Но  рвался  къ  небесамъ. 

А  небо  далеко, 

И  дате  —  неба  нѣтъ. 

Пойми  —  и  шить  легко,  — 
Вѣдь  тутъ  те,  съ  нами,  свѣтъ. 

Огнемъ  горитъ  эѳиръ, 

И  ярки  наши  дни,  — 

Для  ночи  знаетъ  міръ 
Внезапные  огни. 

Но  онъ  любилъ  мечтать 
О  пресвятой  звѣздѣ, 

Какой  не  отыскать 
Нигдѣ,  —  увы !  —  нигдѣ ! 

Дороги  къ  небесамъ 
Онъ  отыскать  не  могъ, 

И  тихо  умеръ  самъ, 

Но  умеръ  онъ  какъ  богъ. 


Порочный  отрокъ,  онъ  шилъ  одинъ, 
Въ  мечтахъ  и  сказкахъ  его  душа  цвѣла. 

Въ  тоскѣ  туманной  больныхъ  долинъ 
Его  подругой  была  ночная  мгла. 

Она  вплетала  въ  его  мечты 
И  зной  и  холодъ,  —  отраву  злыхъ  болотъ. 

Очарованье  безъ  красоты! 

Твои  оковы  никто  не  разорветъ. 
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По  тѣмъ  дорогамъ,  гдѣ  ходятъ  люди, 
Въ  часы  раздумья  не  ходи,  — 

Весь  воздухъ  выпьютъ  людскія  груди, 
Проснется  страхъ  въ  твоей  груди. 

Оставь  селенья,  иди  далеко, 

Или  создай  пустынный  край, 

И  тамъ  безмолвно  и  одиноко 
Живи,  мечтай  и  умирай. 
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Этотъ  зыбкій  туманъ  надъ  рѣкой 
Въ  одинокую  ночь,  при  лунѣ,  — 
Ненавистенъ  онъ  мнѣ,  и  желаненъ  онъ  мнѣ 
Тишиною  своей  и  тоской. 

Я  забылъ  про  дневную  красу, 

И  во  мглу  я  тихонько  вхожу, 

Еле  видимый  слѣдъ  напряженно  слѣжу, 

И  печали  мои  одиноко  несу. 
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Моя  усталость  выше  горъ, 

Во  рву  летитъ  моя  любовь, 

И  потускнѣвшій  ищетъ  взоръ, 

Гдѣ  слезы  катятся  и  кровь. 

Моя  усталость  выше  горъ, 

Не  для  земли  ея  труды... 

О,  темный  взоръ,  о,  скучный  взоръ, 
О,  злые,  страшные  плоды! 


* 
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Если  бъ  я  былъ  къ  счастью  приневоленъ, 
Если  бъ  я  былъ  нѣгой  опьяненъ, 

Былъ  бы  я,  какъ  цвѣтъ  тепличный,  боленъ 
И  страстьми  безумными  спаленъ. 

Но  легко  мнѣ:  я  живу  печаленъ, 

Я  суровой  скорби  въ  жертву  данъ. 
Никакимъ  желаньемъ  не  ужаленъ, 

Ни  въ  какой  не  вдамся  я  обманъ. 

И  до  дня,  когда  безмолвной  тѣнью 
Буду  я  навѣки  осѣненъ, 

Жизнь  моя,  всемірному  томленью 
Ты  подобна,  легкая,  какъ  сонъ. 


* 


84 


Грустные  взоры  склоняя, 
Свѣтлыя  слезы  роняя, 

Ты  предо  мною  стоишь,  — 
Только  бъ  рыданья  молчали,  — 
Злыя  лобзанья  печали 
Ты  отъ  толпы  утаишь. 

Впалыя  щеки  такъ  блѣдны. 
Вешнія  ль  грозы  безслѣдны, 
Лѣтній  ли  тягостенъ  зной, 

Иль  на  грѣхъ  ты  дерзаешь,  — 
Сердце  мое  ты  терзаешь 
Смертной  своей  бѣлизной. 


* 
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Суровый  другъ,  ты  недоволенъ, 

Что  я  грустна. 

Ты  молчаливъ,  ты  вѣчно  боленъ,  — 

И  я  больна. 

Но  не  хочу  я  быть  счастливой, 

Идти  къ  другимъ. 

Съ  тобой  мнѣ  жить  въ  тоскѣ  пугливой, 
Съ  больнымъ  и  злымъ. 

Отвыкла  я  отъ  жизни  шумной 
И  отъ  людей. 

Мой  взоръ  горитъ  тоской  безумной, 
Тоской  твоей. 

Передъ  тобой  въ  нѣмомъ  томленьи 
Сгораю  я. 

Въ  твоемъ  печальномъ  заточеньи 
Вся  жизнь  моя. 
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Я  спалъ  отъ  печали 
Тягостнымъ  сномъ. 

Чайки  кричали 
Надъ  моимъ  окномъ. 

Заря  возопила: 

—  Встрѣчай  со  мной  царя. 
Я  небеса  разбудила, 
Разбудила,  горя.  — 

И  вѣтеръ,  пылая 
Вѣчной  тоской, 

Звалъ  меня,  пролетая 
Надъ  моею  рѣкой. 

Но  въ  тяжелой  печали 
Я  безрадостно  спалъ. 

О,  веселыя  дали, 

Я  васъ  не  видалъ! 


Я  лѣсомъ  шелъ.  Дремали  ели, 

Былъ  тощъ  и  блѣденъ  рѣдкій  мохъ,  — 
Мой  другъ  далекій,  неужели 
Я  слышалъ  твой  печальный  вздохъ? 

И  это  ты  передо  мною 
Прошелъ,  безмолвный,  нелюдимъ, 
Завороженный  тишиною 
И  вѣчнымъ  сумракомъ  лѣснымъ? 

Я  посмотрѣлъ,  —  ты  оглянулся, 

Но  промолчалъ,  махнулъ  рукой,  — 
Прошло  мгновенье,  —  лѣсъ  качнулся,  — 
И  нѣтъ  тебя  передо  мною. 

Вокругъ  меня  дремали  ели, 

Былъ  тощъ  и  блѣденъ  рѣдкій  мохъ, 

Да  сучья  палые  желтѣли, 

Да  буреломъ  торчалъ  и  сохъ. 


* 
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АНГЕЛЪ  БЛАГОГО  МОЛЧАНІЯ 


Грудь  ли  томится  отъ  зною, 
Страшно  ль  смятеніе  вьюгъ,  — 
Только  бы  ты  былъ  со  мною, 
Сладкій  и  радостный  другъ. 

Ангелъ  благого  молчанья, 

Тихій  смиритель  страстей, 

Нѣтъ  ни  вѣнца,  ни  сіянья 
Надъ  головою  твоей. 

Кротко  потуплены  очи, 

Станъ  твой  окутала  мгла, 

Тонкою  влагою  ночи 
Вѣютъ  два  легкихъ  крыла. 

Рѣешь  надъ  дольнымъ  предѣломъ 
Ты  безъ  меча,  безъ  луча,  — 
Только  на  поясѣ  бѣломъ 
Два  золотые  ключа. 

Другъ  неизмѣнный  и  нѣжный, 
Тѣнью  прохладною  крылъ 
Вѣкъ  мой  безумно-мятежный 
Ты  отъ  толпы  заслонилъ. 

Въ  тяжкіе  дни  утомленья, 

Въ  ночи  безсильныхъ  тревогъ, 

Ты  отклонилъ  помышленья 
Отъ  недоступныхъ  дорогъ. 
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Обольщенія  лживыхъ  словъ 
И  обманчивыхъ  сновъ,  — 
Ваши  прелести  такъ  сильны! 
Утомителенъ  лѣтній  зной. 

На  дорогѣ  лѣсной 
Утѣшенія  тишины. 

Позабудешься  ты  въ  тѣни,  — 
Отдохни  и  засни. 

Старый  сказочникъ  не  далекъ. 
Онъ  съ  дремотою  подойдетъ. 
Вѣщій  лѣсъ  оживетъ,  — 

И  таинственный  огонекъ. 

Чего  не  было  никогда, 

Что  пожрали  года, 

Что  мечтается  иногда,  — 
Снова  молодо,  снова  здѣсь, 
Станешь  радостенъ  весь, 

Въ  позабытую  внидешь  весь. 


* 
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Я  живу  въ  темной  пещерѣ, 

Я  не  вижу  бѣлыхъ  ночей. 

Въ  моей  надеждѣ,  въ  моей  вѣрѣ 
Нѣтъ  сіянья,  нѣтъ  лучей. 

Ходъ  къ  пещерѣ  никѣмъ  не  иденъ, 
И  не  то  ль  защита  отъ  меча! 

Входъ  въ  пещеру  чуть  виденъ, 

И  предо  мною  горитъ  свѣча. 

Въ  моей  пещерѣ  тѣсно  и  сыро, 

И  нечѣмъ  ее  согрѣть. 

Далекій  отъ  земного  міра,  \ 

Я  долженъ  здѣсь  умереть. 


За  мельканьемъ  волшебныхъ  узоровъ 
Я  слѣжу  въ  заколдованной  мглѣ, 

И  моихъ  очарованныхъ  взоровъ 
Не  прельщаетъ  ничто  на  землѣ. 

Обаянья  мои  какъ  вериги, 

Я  страданій  моихъ  не  боюсь. 
Мудрецамъ,  изучающимъ  книги, 

Я  безумцемъ  порочнымъ  кажусь. 

Но  моя  недоступна  ограда, 

Стережетъ  меня  крѣпко  печаль. 

И  въ  печали,  и  въ  тайнѣ  —  отрада, 

И  надеждъ  простодушныхъ  не  жаль. 


Въ  село  изъ  лѣса  она  пришла, 
Она  стучала,  она  звала. 

Ее  страшила  ночная  тьма, 

Но  не  пускали  ее  въ  дома. 

И  долго,  долго  брела  она, 

И  темной  ночью  была  одна, 

И  не  пускали  ее  въ  дома, 

И  угрожала  ночная  тьма. 

Когда  жъ,  ликуя,  заря  взошла, 
Она  упала,  —  и  умерла. 


ПРЕОБРАЖЕНІЯ 


Оргійное  безуміе  въ  винѣ, 

Оно  весь  міръ  смѣясь  колышетъ. 

Но  въ  трезвости  и  въ  мирной  тишинѣ 
Порою  то  жъ  безумье  дышитъ. 

Оно  молчитъ  въ  нависнувшихъ  вѣтвяхъ, 
И  стережетъ  въ  йещерѣ  жадной, 

М,  затаясь  въ  медлительныхъ  струяхъ, 
Оно  зоветъ  въ  покой  прохладный. 
Порою,  въ  воду  мирно  погрузясь, 
Вдругъ  власть  безумія  признаетъ  тѣло, 
И  чуешь  ты  таинственную  связь 
Съ  твоей  душой  губительнаго  дѣла. 


* 
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Преодолѣлъ  я  дикій  холодъ 
Земныхъ  страданій  и  невзгодъ, 

И  снова  непорочно  молодъ, 

Какъ  въ  первозданный  майскій  годъ. 

Вернувшись  къ  ясному  смиренью, 
Чужіе  лики  вновь  люблю, 

И  снова  радуюсь  творенью, 

И  все  цвѣтущее  хвалю. 

Привѣтъ  вамъ,  небеса  и  воды, 

Земля,  движенье  и  слѣды, 

И  краткій,  сладкій  мигъ  свободы, 

И  неустанные  труды. 
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Холодная,  жестокая  земля! 

Но  какъ  же  ты  взростила  сладострастіе? 
Твои  широкія,  угрюмыя  поля 
Извѣдали  ненастье,  но  и  счастіе. 

Сама  ли  ты  надежды  родила, 

Сама  ли  ихъ  повила  злаками? 

Или  сошла  съ  небесъ  богиня  зла, 
Вѣнчанная  таинственными  знаками, 

И  низвела  для  дремлющей  земли 
Мечты  коварныя  съ  обманами, 

И  злые  гости  облекли 
Тебя  лазурными  туманами? 


* 
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Оболью  горячей  кровью, 
Обовью  моей  любовью 
Лилію  мою. 

Въ  зломъ  краю  ночной  порою 
Утаю  тебя,  укрою 
Блѣдную  мою. 

Ты  моя,  и  отнимая 
У  ручья  любимца  мая, 

Лилія  моя, 

Я  пою  въ  ночахъ  зимовья 
Соловьемъ  у  изголовья, 
Блѣдная  моя. 


Огонь,  пылающій  въ  крови  моей, 

Меня  не  утомилъ. 

Еще  я  жду  —  какихъ-то  новыхъ  дней, 
Возстановленья  силъ. 

Спѣшу  забыть  всѣ  видѣнные  сны, 

И  только  сохранить 

Привычку  къ  снамъ,  —  полуночной  весны 
Пылающую  нить. 

Все  тихое  опять  окрестъ  меня, 

И  солнце  и  луна,  — 

Но  сладкаго,  безумнаго  огня 
Душа  моя  полна. 


-у- 
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Въ  свѣтлый  день  похоронили 
Мы  склонившуюся  тѣнь. 

Кто  безгласенъ  былъ  въ  могилѣ, 
Тотъ  воскресъ  въ  великій  день,  — 

И  свѣтло  ликуетъ  съ  нами, 

Кто  прошелъ  сквозь  холодъ  тьмы, 
Кто  измученъ  злыми  снами 
Въ  темныхъ  областяхъ  зимы. 
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Твоя  душа  —  кристаллъ,  дрожащій 
Вт,  очарованьи  свѣтлыхъ  струй, 

Но  что  ей  въ  жизни  предстоящей? 
Блесни,  исчезни,  очаруй! 

Въ  очарованіяхъ  безсиленъ 
Горящій  неизмѣнно  здѣсь. 

Нашъ  дольній  воздухъ  смрадно  пыленъ, 
Душѣ  мила  иная  весь. 
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Вы  не  умѣете  цѣловать  мою  землю, 

Не  умѣете  слушать  Мать  Землю  сырую 
Такъ,  какъ  я  ей  внемлю, 

Такъ,  какъ  я  ее  цѣлую. 

О,  приникну,  приникну  всѣмъ  тѣломъ 
Къ  святому  материнскому  тѣлу, 

Въ  озареньи  .святомъ  и  бѣломъ 
Къ  послѣднему  склонюсь  предѣлу,  — 

Откуда  вышли  цвѣты  и  травы, 

Откуда  вышли  и  вы,  сестры  и  братья. 
Только  мои  лобзанья  чисты  и  правы, 
Только  мои  святы  объятья. 
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Широкія  улицы  прямы, 

И  пыльно,  и  мглисто  въ  дали, 
Чуть  видны  далекіе  храмы,  — 

О,  муза,  ликуй  и  хвали! 

Для  камней,  заборовъ  и  пыли 
Напѣвы  звенящіе  куй, 

Забудь  про  печальныя  были,  — 
О,  муза,  хвали  и  ликуй! 

Пройдутъ  ли,  внезапны  и  горды, 
Дерзнувшіе  спорить  съ  судьбой, 
Встрѣчай  опьянѣвшія  орды 
Напѣвомъ,  зовущимъ  на  бой. 


Люби  меня  ясно,  какъ  любитъ  заря, 
Жемчугъ  разсыпая  и  смѣхомъ  горя. 
Обрадуй  надеждой  и  легкой  мечтой 
И  тихо  погасни  за  мглистой  чертой. 

Люби  меня  тихо,  какъ  любитъ  луна, 

Сіяя  безстрастно,  ясна,  холодна. 
Волшебствомъ  и  тайной  мой  міръ  освѣти, 
Помедлимъ  съ  тобою  на  темномъ  пути. 

Люби  меня  просто,  какъ  любитъ  ручей, 
Звеня  и  цѣлуя,  и  мой,  и  ничей. 

Прильни  и  отдайся,  и  дальше  бѣги. 
Разлюбишь,  забудешь,  —  не  бойся,  не  лги. 
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Безгрѣшный  сонъ, 

Святая  ночь  молчанья  и  печали! 

Вы,  сестры  ясныя,  взошли  на  небосклонъ 
И  о  далекомъ  возвѣщали. 

Отрадный  свѣтъ, 

И  на  землѣ  начертанные  знаки! 

Вамъ,  сестры  ясныя,  земля  моя  въ  отвѣтъ 
Взростила  грезящіе  маки. 

Въ  блестящемъ  днѣ 
Отрада  есть, — надежда  вдохновенья. 
О,  сестры  ясныя,  одна  изъ  васъ  ко  мнѣ 
Сошла  въ  туманѣ  сновидѣнья! 
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Ты  незамѣтно  проходила, 

Ты  не  сіяла  и  не  жгла. 

Какъ  незажженное  кадило, 

Благоухать  ты  не  могла. 

Твои  глаза  не  выражали 
Ни  вдохновенья,  ни  печали, 

Молчали  блѣдныя  уста, 

И  отъ  людей  ты  хоронилась, 

И  отъ  рѣчей  людскихъ  таилась 
Твоя  безгрѣшная  мечта. 

Конецъ  пришелъ  земнымъ  скитаньямъ, 
На  смертный  путь  вступила  ты, 

И  засіяла  предвѣщаньемъ 
Иной,  нездѣшней  красоты. 

Глаза  восторгомъ  загорѣлись, 

Уста  безмолвныя  зардѣлись, 

Какъ  ясный  свѣточъ,  ты  зажглась, 

И,  какъ  восходитъ  ладанъ  синій, 

Твоя  молитва  надъ  пустыней, 
Благоухая,  вознеслась. 
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Дышу  дыханьемъ  раннихъ  росъ, 
Зарею  ландышей  невинныхъ; 
Вдыхаю  влажный  запахъ  длинныхъ 
Русалочьихъ  волосъ,  — 

Отчетливо  и  тонко 
Я  вижу  каждый  волосокъ; 

Я  слышу  звонкій  голосокъ 
Погибшаго  ребенка. 

Она  стонала  надъ  водой, 

Когда  ее  любовникъ  бросилъ. 

Ея  любовникъ  молодой 
На  шею  камень  ей  повѣсилъ. 

Заслышавъ  шорохъ  въ  камышахъ 
Его  ладьи  и  скрипъ  отъ  веселъ, 
Она  низверглась  вся  въ  слезахъ, 

А  онъ  еще  былъ  буйно  веселъ. 

И  вотъ  она  передо  мной, 

Все  та  же,  но  совсѣмъ  другая, 
Надъ  озаренной  глубиной 
Качается  нагая. 


Рукою  вѣтку  захвативъ, 

Водою  заревою  плещетъ. 

Забыла  темные  пути 

Въ  сіяньи  утреннемъ  и  блещетъ. 

Й  я  дышу  дыханьемъ  росъ, 
Благоуханіемъ  невиннымъ, 

И  влажнымъ  запахомъ  пустыннымъ 
Русалкиныхъ  волосъ. 
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Не  понимаю,  отчего 
Въ  природѣ  мертвенной  и  скудной 
Встаетъ  какой-то  властью  чудной 
Единой  жизни  торжество. 

Я  вижу  вѣчную  природу 
Подъ  неизбѣжной  властью  силъ,  — 
Но  кто  же  въ  бытіе  вложилъ 
И  вдохновенье  и  свободу? 

И  въ  этотъ  краткій  срокъ  земной, 
Изъ  вещества  сложась  земного, 

Какъ  могъ  обрѣсть  я  мысль  и  слово, 
И  міръ  создать  себѣ  живой? 

Окрестъ  меня  все  жизнью  дышетъ, 

Въ  моей  рѣкѣ  шумитъ  волна, 

И  для  меня  въ  поляхъ  весна 
Благоуханія  колышетъ. 

Но  не  понять  мнѣ,  отчего 
Въ  природѣ  мертвенной  и  скудной 
Возсоздается  властью  чудной 
Духовной  жизни  торжество. 
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Всѣ  были  сказаны  давно 
Завѣты  сладостной  свободы,  — 

И  прежде  претворялись  воды 
Въ  животворящее  вино. 

Припомни  бракъ  еврейскій  въ  Канѣ 
И  чудо  первое  Христа,  — 

И  омочи  свои  уста 
Водою,  налитой  въ  стаканѣ. 

И,  если  вѣрный  ученикъ 

Въ  тебѣ  воскреснетъ,  —  токъ  прозрачный 

Разсѣетъ  сонъ  неволи  мрачной, 

Ты  станешь  свѣтелъ  и  великъ. 

Что  было  свѣтлою  водою, 

То  сердцемъ  въ  кровь  претворено. 

Какое  крѣпкое  вино! 

Какою  бьетъ  оно  струею! 
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Все  было  безпокойно  и  стройно,  какъ  всегда, 

И  чванилися  горы,  и  плакала  вода, 

И  булькалъ  смѣхъ  дѣвичій  въ  воздушный  океанъ, 
И  басомъ  объяснялся  съ  мамашей  грубіянъ. 
Пищали  сто  песчинокъ  подъ  дамскимъ  башма¬ 
комъ, 

И  тысячи  пылинокъ  врывались  въ  каждый  домъ. 
Трава  шептала  сонно  зеленыя  слова. 

Лягушка  увѣряла,  что  надо  квакать  ква. 
Кукушка  повторяла,  что  гдѣ-то  есть  куку, 

И  этимъ  нагоняла  на  барышень  тоску, 

И,  пачкающій  лапки  играющихъ  дѣтей, 
Побрызгалъ  дождь  на  шапки  гуляющихъ  людей, 
И  красили  ужъ  небо  въ  берлинскую  лазурь, 
Чтобъ  дѣти  не  боялись  ни  дождика,  ни  бурь, 
И  я,  какъ  прежде,  думалъ,  что  я  —  большой 

поэтъ, 

Что  міру  будетъ  явленъ  мой  незакатный  свѣтъ. 
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Жизнь  проходитъ  въ  легкихъ  грезахъ, 
Вся  природа  —  тихій  бредъ,  — 

И  не  слышно  объ  угрозахъ, 

И  не  видно  въ  мірѣ  бѣдъ. 

Успокоенное  море 
Тихо  плещетъ  о  песокъ. 

Позабылось  въ  мірѣ  горе, 

Страсть  погибла,  и  порокъ. 

Вѣкъ  людской  и  тихъ,  и  дологъ 
Въ  безмятежной  тишинѣ, 

Но  —  зачѣмъ  откинуть  пологъ, 

Если  въявь,  какъ  и  во  снѣ? 
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VI 

ВОЛХВОВАНІЯ 


/ 


\ 


ф 


у 


Въ  странѣ  безвыходной  безсмысленныхъ  то¬ 
мленій 

Влачился  долго  я  безъ  грезъ,  безъ  божества, 
И  лишь  порой  для  дикихъ  вдохновеній 
Я  находилъ  безумныя  слова. 

Они  цвѣли  во  мглѣ  полночныхъ  волхвованій, 
На  зломъ  пути  цвѣли,  —  и  мертвая  луна 
Прохладный  ядъ  несбыточныхъ  желаній 
Вливала  въ  нихъ,  ясна  и  холодна. 
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Я  томился  въ  чарахъ  лунныхъ, 
Были  ясны  лики  дивныхъ  дѣвъ, 

II  звучалъ  на  гусляхъ  златострунныхъ 
Сладостный  напѣвъ. 

Въ  тишинѣ  заворошенной 
Отъ  подножья  недоступныхъ  горъ 
Простирался  свѣтлый  и  безсонный, 

Но  нѣмой  просторъ. 

Къ  вѣщей  тайнѣ,  несказанной 
Звалъ  печальный  и  холодный  свѣтъ, 

И  струился  въ  даль  благоуханный, 
Радостный  завѣтъ. 
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Полуночная  жизнь  расцвѣла, 

На  столѣ  заалѣли  цвѣты. 

Я  ль  виновникъ  твоей  красоты, 

Иль  собою  ты  такъ  весела? 

Въ  озареніи  блѣдныхъ  огней 
Полуночная  жизнь  расцвѣла. 

Для  меня  ль  ты  опять  ожила, 

Или  я  —  только  данникъ  ночей? 

Я  ль  тебя  изъ  темницы  исторгъ 
Въ  озареніе  блѣдныхъ  огней? 

Иль  томленья  томительныхъ  дней  — 
Только  дань  за  недолгій  восторгъ? 


Надъ  усталою  пустыней 
Развернулся  пологъ  синій, 

Въ  небо  вышелъ  мѣсяцъ  ясный, 
Нетревожный  и  нестрастный, 
Низошла  къ  землѣ  прохлада, 

И  повѣяла  отрада. 

Въ  мой  шатеръ,  въ  объятья  сна, 
Тишина  низведена. 

Съ  внѣшней  жизнью  я  прощаюсь, 
И  въ  забвенье  погружаюсь. 

Предо  мною  міръ  нездѣшній, 

Гдѣ  ликуетъ  другъ  мой  вешній, 
Гдѣ  безгрѣшное  свѣтило, 

Не  склоняясь,  озарило 
Тотъ  нетлѣнный,  юный  садъ, 

Гдѣ  хвалы  его  звучатъ. 


Здѣсь,  на  этомъ  перекресткѣ, 

въ  тихій,  чуткій  часъ  ночной 
Ты  стояла  предо  мною, 
озаренная  луной, 

И,  безсмертными  словами 
откровенье  роковое 
Повторяя,  говорила, 

что  на  свѣтѣ  только  двое, 

Что  въ  созданьи  многоликомъ 
только  я  и  только  ты 
Въ  спорѣ  вѣчномъ  и  великомъ 
сплетены,  но  не  слиты. 

Обѣ  темныя  дороги 

въ  ожиданіи  молчали. 

Ночь  внимала  и  томилась 

отъ  восторга  и  печали. 

И  въ  сіяньи  непорочномъ, 

въ  полуночной  тишинѣ 
Всѣ  дыханья,  вновь  желанья 

возвращались  всѣ  ко  мнѣ. 

Только  ты  одна  таилась, 

не  стремилась  къ  нашей  встрѣчѣ, 
Вѣщимъ  снамъ  противорѣча, 
вѣчно  близко  и  далече. 
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Пылай  безстрастною  любовью, 

И  невозможное  пророчь. 

Моя  сестра,  съ  твоею  кровью 
Вино  я  выпилъ  въ  эту  ночь. 

Въ  моей  душѣ  стонала  жалость, 
Но  отъ  неправедной  тоски 
Меня  спасла  святая  алость 
Твоей  протянутой  руки. 

Въ  священный  мигъ  мы  задрожал 
Ты  боль  сумѣла  побороть, 

Когда  игла  изъ  тонкой  стали 
Твоей  руки  пронзила  плоть. 

Соединились  мы  надъ  чашей, 
Разъединенные  давно, 

И  въ  чашу  капля  крови  нашей 
Упала  въ  красное  вино. 

Устами  къ  чашѣ  мы  припали, 

И  пламенѣющая  кровь 
Сожгла  порочныя  печали. 

Зажгла  невинную  любовь. 


Луны  безгрѣшное  сіянье, 
Безстрастный  сонъ  нѣмыхъ  дубравъ, 
И  въ  полѣ  мглистомъ  волхвованье, 
Шептанье  травъ... 

Сошлись  полночныя  дороги. 

На  перекресткѣ  я  опять,  — 

Но  къ  вамъ  ли,  демоны  и  боги, 
Хочу  воззвать? 

Подъ  непорочною  луною 
Внимая  чуткой  тишинѣ, 

Все,  что  предстало  предо  мною, 

Зову  ко  мнѣ. 

Мелькаетъ  бѣлая  рубаха,  — 

И  по  травѣ,  какъ  снѣгъ  блѣдна, 
Дроша  отъ  радостнаго  страха, 

Идетъ  она. 

Я  не  хочу  ея  объятій, 

Я  ненавижу  прелесть  женъ, 

Я  властью  неземныхъ  заклятій 
Завороженъ. 

Но  говоритъ  мнѣ  вѣдьма:  «Снова 
Вѣщаю  тайну  бытія. 

И  нѣтъ  и  не  было  Иного,  — 

Но  я  —  Твоя. 


123 


«Сгорали  демоны  и  боги, 

Но  я  съ  Тобой  всегда  была 
Тамъ,  гдѣ  встрѣчались  двѣ  дороги 
Добра  и  зла». 

Упала  бѣлая  рубаха, 

И  предо  мной,  обнажена, 

Дрожа  отъ  страсти  и  отъ  страха, 
Стоитъ  она. 
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Водой  спокойной  отражены, 

Они  безстрастно  обнажены 
При  свѣтѣ  тихомъ  ночной  луны. 

Два  отрока,  двѣ  дѣвы  творятъ  ночной  обрядъ, 
И  тихіе  напѣвы  таинственно  звучатъ. 

Стопами  бѣлыхъ  ногъ  едва  колеблютъ  струи, 

И  волны,  зыбляся  у  ногъ,  звучатъ  какъ  поцѣлуи. 

Сіяетъ  мѣсяцъ  съ  горы  небесъ, 

Внимаетъ  гимнамъ  безмолвный  лѣсъ, 

Пора  настала  ночныхъ  чудесъ. 

Оставлены  одежды  у  темнаго  пути. 

Свершаются  надежды,  —  обратно  не  идти. 
Таинственный  порогъ,  завѣтная  ограда,  — 
Переступить  порогъ,  переступить  имъ  надо. 

Ихъ  отраженья  въ  водѣ  видны, 

И  всѣ  движенья  повторены 
Въ  завороженныхъ  лучахъ  луны. 

Огонь,  пылавшій  въ  тѣлѣ,  томительно  погасъ, — 
Въ  торжественномъ  предѣлѣ  насталъ  послѣдній 

часъ. 

Стопами  бѣлыхъ  ногъ,  омытыми  отъ  пыли, 
Таинственный  порогъ  они  переступили. 
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Ты  печально  мерцала 
Между  яркихъ  подругъ, 

И  одна  не  вступала 

Въ  ихъ  плѣнительный  кругъ. 

Незамѣтная  людямъ, 

Ты  открылась  лишь  мнѣ, 

И  встрѣчаться  мы  будемъ 
Въ  голубой  тишинѣ, 

« 

И  молчаніе  ночи 
Навсегда  полюбя, 

Я  безсонныя  очи 
Устремлю  на  тебя. 

Ты  безъ  словъ  мнѣ  разскажешь, 
Чѣмъ  и  какъ  ты  живешь, 

И  тоску  мою  свяжешь, 

И  печали  сожжешь. 


Надо  мною,  какъ  облако 
Надъ  вершиной  горы, 

Ты  пройдешь,  словно  облаі 
Надъ  вершиной  горы, 

Въ  многоцвѣтномъ  сіяніи, 
Въ  обаяньи  святомъ, 

Ты  промчишься  въ  сіяніи, 
Въ  обаяньи  святомъ. 

Стану  долго,  безрадостный, 
За  тобою  глядѣть,  — 
Утомленный,  безрадостный, 
За  тобою  глядѣть, 

Тосковать  и  печалиться, 
Безнадежно  грустить, 

О  далекомъ  печалиться, 

О  безслѣдномъ  грустить. 


Вотъ  минута  прощальная 
До  послѣдняго  дня... 

Для  того  ли,  печальная, 
Ты  любила  меня? 

Для  того  ли  украдкою, 
При  холодной  лунѣ, 

Ты  походкою  шаткою 
Приходила  ко  мнѣ? 

Для  того  ли  скиталася 
Ты  повсюду  за  мной, 

И  ночей  дошидалася 
Съ  ихъ  нѣмой  тишиной? 

И  опять,  свѣтлоокая, 

Ты  блѣдна  и  грустна, 
Какъ  луна  одинокая, 
Какъ  больная  луна. 


Есть  тропа  неизбѣжная 
На  крутомъ  берегу,  — 

Тамъ  волшебница  нѣжная 
Запыхалась  въ  бѣгу, 

Улыбается  сладкая, 

И  бѣжитъ  далеко. 

Юность  сладкая,  краткая, 
Только  съ  нею  легко. 

Пробѣжитъ,  —  зарумянится, 
Улыбаясь,  лицо, 

И  кому-то  достанется 
Золотое  кольцо... 

Рокового,  заклятаго 
Не  хотѣть  бы  кольца, 
Отойти  бъ  отъ  крылатаго, 
Огневого  гонца. 
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Ночь  настанетъ,  и  опять 
Ты  придешь  ко  мнѣ  тайкомъ, 
Чтобъ  со  мною  помечтать 
О  нездѣшнемъ,  о  святомъ. 

И  опять  я  буду  знать, 

Что  со  мной  ты,  потому, 

Что  ты  станешь  колыхать 
Предо  мною  свѣтъ  и  тьму. 

Буду  спать  или  не  спать, 
Буду  помнить  или  нѣтъ,  — 
Станетъ  радостно  сіять 
Для  меня  нездѣшній  свѣтъ. 


ВѢДЬМЪ 


Поклонюсь  тебѣ  я  платой  многою,  — 

Я  хочу  забвенья  да  веселія,  — 

Ты  поди  некошною  дорогою, 

Ты  нарви  мнѣ  ереснаго  зелія. 

Бѣлый  саванъ  брошенъ  надъ  болотами, 
Мертвый  мѣсяцъ  поднятъ  надъ  дубравою,  — 
Ты  пройди  заклятыми  воротами, 

Ты  приди  ко  мнѣ  съ  шальной  пошавою. 

Страшенъ  навій  слѣдъ,  но  въ  немъ  забвеніе, 
Горекъ  омегъ  твой,  но  въ  немъ  веселіе, 
Мертвыхъ  устъ  отрадно  дуновеніе,  —  _ 
Принеси  жъ  мнѣ,  вѣдьма,  злое  зеліе. 


Громадный  животъ, 
Искаженное  злобой  лицо, 
Окровавленный  ротъ, 

А  въ  носу  —  золотое  кольцо. 

Уродливъ  и  нагъ, 

И  вся  кожа  на  тѣлѣ  черна,  — 

Онъ  —  кудесникъ  и  врагъ, 

И  свирѣпость  его  голодна. 

На  широкомъ  столбѣ 
Онъ  сидитъ,  глядитъ  на  меня 
И  твердитъ  о  судьбѣ, 

Золотое  копье  наклоня. 

—  Сразить  не  могу,  — 
Говоритъ,  —  не  пришелъ  еще  срокъ. 
Я  тебя  стерегу, 

Не  уйдешь  отъ  меня:  я  жестокъ. 

—  Копье  подыму, 

Поражу  тебя  быстрымъ  копьемъ, 

И  добычу  возьму 

Въ  мой  костьми  изукрашенный  домъ. 
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Гдѣ  безбрежный  океанъ, 

Гдѣ  однѣ  лишь  плещутъ  волны, 
Гдѣ  не  ходятъ  челны,  — 

Тамъ  есть  фея  Кисиманъ. 

На  волнахъ  она  лежитъ, 
Нѣжась  и  качаясь, 

Плещетъ,  блещетъ,  говоритъ,  — 
Съ  нею  фея  Атимаисъ. 

Атимаисъ,  Кисиманъ  — 

Двѣ  лазоревыя  феи. 

Ихъ  ласкаетъ  океанъ. 

Эти  феи  —  ворожеи. 

Къ  берегамъ  несетъ  волну, 
Колыхаясь,  забавляясь, 
Ворожащая  луну 
Злая  фея  Атимаисъ. 

Пѣнитъ  гнѣвный  океанъ, 
Кораблямъ  ломая  донья, 

Злая  фея  Кисиманъ, 

Ворожащая  спросонья. 

Злыя  феи  —  двѣ  сестры  — 
Притворяться  не  умѣютъ. 

Бойся  въ  морѣ  злой  поры, 

Если  обѣ  чары  дѣютъ. 
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Не  трогай  въ  темнотѣ 
Того,  что  незнакомо,  — 

Быть  можетъ,  это—  тѣ, 

Кому  привольно  дома. 

Кто  съ  ними  былъ  хоть  разъ, 
Тотъ  ихъ  не  станетъ  трогать. 
Сверкнетъ  зеленый  глазъ, 
Царапнетъ  быстрый  ноготь,  — 

Прокинется  котомъ 
Испуганная  нежить. 

А  что  она  потомъ 
Затѣетъ?  мучить?  нѣжить? 

Куда  ты  ни  пойдешь, 
Возникнутъ  пусторосли. 
Измаешься,  заснешь. 

Но  что  же  будетъ  послѣ? 

Прозрачною  щекой 
Прильнетъ  къ  тебѣ  сожитель. 
Онъ  сѣрою  тоской 
Твою  затмитъ  обитель. 

И  будетъ  жуткій  страхъ,  — 
Такъ  близко,  такъ  знакомо,  — 
Стоять  во  всѣхъ  углахъ 
Тоскующаго  дома. 


. 
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Злая  вѣдьма  чашу  яда 
Подаетъ,  — и  шепчетъ  мнѣ: 

—  Есть  великая  отрада 
Въ  затаенномъ  тамъ  огнѣ. 

—  Если  ты  боишься  боли, 

Чашу  дивную  разлей,  — 

Не  боишься?  такъ  по  волѣ 
Пей  ее  или  не  пей. 

—  Будутъ  боли,  вопли,  корчи, 

Но  не  бойся,  не  умрешь, 

Не  оставитъ  даже  порчи 
Изнурительная  дрожь. 

—  Встанешь  съ  пола  худъ  и  зеленъ 
Подъ  конецъ  другого  дня. 

Въ  путь  пойдешь,  который  велѣнъ 
Духомъ  скрытаго  огня. 

—  Кое-что  умретъ,  конечно, 

У  тебя  внутри,  —  такъ  что  жъ  ? 

Что  имѣешь,  ты  навѣчно 
Все  равно  не  сбережешь. 

—  Но  зато  смертельнымъ  ядомъ 
Весь  пропитанъ,  будешь  ты 
Поражать  змѣинымъ  взглядомъ 
Неразумные  цвѣты. 


—  Будешь  мертвыми  устами 
Ты  метать  потоки  стрѣлъ, 

И  широкими  путями 
Умертвлять  ничтожность  дѣлъ. 

Такъ,  смѣясь  надъ  чашей  яда, 
Злая  вѣдьма  шепчетъ  мнѣ, 

Что  безсмертная  отрада 
Есть  въ  отравленномъ  огнѣ. 
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Въ  тихій  вечеръ,  на  распутьи  двухъ  дорогъ 
Я  колдунью  молодую  подстерегъ, 

И  во  имя  всѣхъ  проклятыхъ  вражьихъ  силъ 
У  колдуньи  талисмана  я  просилъ. 

Предо  мной  она  стояла,  чуть  жива, 

И  шептала  чародѣйныя  слова, 

И  искала  талисмана  въ  тихой  мглѣ, 

И  нашла  багряный  камень  на  землѣ, 

И  сказала:  «Этотъ  камень  ты  возьмешь, — 

Съ  нимъ  не  бойся,  —  не  захочешь,  не  умрешь. 
Этотъ  камень  все  на  шеѣ  ты  носи, 

И  другого  талисмана  не  проси. 

Не  для  счастья,  иль  удачи,  иль  вѣнца,  — 
Только  жить,  все  жить  ты  будешь  безъ  конца. 
Станетъ  скучно,  —  ты  веревку  оборвешь, 
Бросишь  камень,  станешь  воленъ,  и  умрешь». 


Я  подарю  тебѣ  рубинъ,  — 

Въ  немъ  кровь  горитъ  въ  моемъ  огнѣ. 
Когда  останешься  одинъ, 

Рубинъ  напомнитъ  обо  мнѣ. 

Въ  немъ  кристаллическій  огонь 
И  металлическая  кровь,  — 

Онъ  тихо  ляжетъ  на  ладонь 
И  обо  мнѣ  напомнитъ  вновь. 

Весь  окровавленный  кристаллъ 
Горитъ  невѣдомымъ  огнемъ. 

Я  самъ  его  зачаровалъ 
Безмолвнымъ,  неподвижнымъ  сномъ. 

Не  говоритъ  онъ  о  любви, 

И  не  любовь  въ  его  огнѣ,  — 

Въ  его  пылающей  крови 
Ты  вспомнишь,  вспомнишь  обо  Мнѣ. 


Зеленый  изумрудъ  въ  твоемъ  бездонномъ  взорѣ, 
Что  зеленѣло  на  просторѣ, 

Замкнулось  въ  тѣсный  кругъ. 

Мерцаетъ  взоръ  зеленый,  изумрудный,  — 

Мнѣ  кажется,  что  феей  чудной 
Прокинешься  ты  вдругъ. 

Уже  не  дѣва  ты,  —  Зеленая  царица, 

И  смѣхъ  твой  —  звонъ  ручья, 

И  взоръ  зеленый  твой  —  лукавая  зарница, 

Но  ты  —  опять  моя. 

И  какъ  бы  ты  въ  травѣ  ни  затаилась, 

И  чѣмъ  бы  ты  ни  притворилась, 

Сверкая  и  звеня,  — 

Вездѣ  найду  тебя,  вездѣ  тебя  открою, 
Зеленоглазая!  ты  все  со  мною, 

Ты  вѣчно  для  меня. 
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Иду  въ  лѣсу.  Медлительно  и  странно 
Вокругъ  меня  колеблется  листва. 

Моя  мечта,  безцѣльна  и  туманна, 

Едва  слагается  въ  слова. 

И  знаю  я,  что  ей  слова  не  нужны,  — 
Она  дыханія  нѣжнѣй, 

Ея  вѣщанія  жемчужны, 

Улыбки  розовы  у  ней. 

Она  —  краса  лѣсная, 

И  все  поетъ  въ  лѣсу, 

Хвалою  радостной  вѣнчая 
Ея  красу. 
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—  Зачѣмъ  возрастаю?  — 

Снѣгурка  спросила  меня: 

—  Я  знаю,  что  скоро  растаю. 

Лишь  только  увижу  веселую  стаю, 
Растаю,  по  камнямъ  звеня. 

И  ты  позабудешь  меня.  — 

Снѣгурка,  узнаешь  ты  скоро, 

Что  таять  легко; 

Растаешь,  узнаешь,  умрешь  безъ  укора, 
Уснешь  глубоко. 


Въ  чародѣйномъ,  темномъ  кругѣ, 

все  простивъ,  что  было  днемъ, 

Далъ  я  знакъ  моей  подругѣ 

тихо  вспыхнувшимъ  огнемъ. 

И  она  пришла,  какъ  прежде, 

подъ  покровомъ  темноты. 

Позабылъ  я  всѣ  вопросы, 

и  спросилъ  я:  —  Кто  же  ты? 

И  она  съ  укоромъ  кроткимъ 

посмотрѣла  на  меня. 

Ликъ  ея  былъ  странно  блѣденъ 

въ  свѣтѣ  тайнаго  огня. 

Вкругъ  нея  витали  чары 

насъ  обнявшаго  кольца,  — 

И  внезапно  сталъ  мнѣ  внятенъ 

очеркъ  близкаго  лица. 
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Наивно  вѣрю  временамъ, 

Покорно  предаюсь  пространствамъ, — 
Земнымъ  измѣнчивымъ  убранствамъ 
И  безпредѣльнымъ  небесамъ. 

Хочу  конца,  ищу  начала, 

Предвижу  роковой  предѣлъ,  — 
Противорѣчій  я  хотѣлъ, 

Мечта  владычицею  стала. 

Въ  жемчуги,  злато  и  виссонъ, 
Прелестница  безумно-злая, 

Она  рядитъ,  не  уставая, 

Земной  таинственный  мой  сонъ. 
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Ты  не  бойся,  что  темно. 

Слушай,  я  тебѣ  открою,  — 

Все  невинно,  все  смѣшно, 

Все  Божественной  игрою 
Рождено  и  суждено. 

Для  торжественной  забавы 
Я  порою  къ  вамъ  схожу, 

Собираю  ваши  травы, 

И  надъ  ними  ворожу, 

И  варю  для  васъ  отравы. 

Мой  напитокъ  пей  до  дна. 

Въ  немъ  забвенье  всѣхъ  томленій; 
Глубина  его  ясна, 

Но  великихъ  утоленій 
Преисполнена  она. 

Вспомни,  какъ  тебя  блаженно 
Забавляли  въ  жизни  сны. 

Все  иное  —  неизмѣнно, 

Нѣтъ  спасенья,  нѣтъ  вины, 

Все  легко  и  все  забвенно. 
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VII 


ТИХАЯ  ДОЛИНА 


Въ  весенній  день  мальчишка  злой 
Пронзилъ  ножомъ  кору  березы,  — 
И  капли  сока,  точно  слезы, 

Текли  прозрачною  струей. 

Но  созидающая  сила 
Еще  изникнуть  не  спѣшила 
Изъ  зеленѣющихъ  вѣтвей,  — 

Онѣ,  какъ  прежде,  колыхались, 

И  такъ  же  нѣжно  улыбались 
Привѣту  солнечныхъ  лучей. 
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Я  дорогой  невинной  и  смѣлою 
Прохожу,  ничего  не  тая. 

Что  хочу,  то  могу,  то  и  дѣлаю,  — 
Вотъ  свобода  моя. 

Научитесь  хотѣнью  упорному, 
Наберитесь  ликующихъ  силъ, 

Чтобъ  зовущій  къ  пристанищу  черному 
Васъ  косой  не  скосилъ,  — 

И  повѣрьте  великимъ  вѣщаніямъ, 

Что  свобода  не  вѣдаетъ  зла, 

Что  она  только  яснымъ  желаніямъ 
Силу  жизни  дала. 
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Надо  мной  голубая  печаль, 

И  глядитъ  она  въ  страхѣ  высокомъ 
Полуночнымъ  таинственнымъ  окомъ 
На  земную  туманную  даль. 

Бездыханно-холодныя  травы 
Околдованы  тихой  луной, 

И  смущенъ  я  моей  тишиной, 

Но  стези  мои  тайныя  правы. 

Не  объ  этомъ  ли  шепчутъ  ручьи, 

Что  въ  моихъ  неподвижныхъ  туманахъ 
Безпорочно  въ  томительныхъ  странахъ 
Пронесу  помышленья  мои? 
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Есть  соотвѣтствія  во  всемъ,  — 
Не  тщетно  простираемъ  руки: 

Въ  отвѣтъ  на  счастье  и  на  муки 
И  смѣхъ  и  слезы  мы  найдемъ. 

И  если  жаждемъ  утѣшенья, 
Бѣжимъ  далеко  отъ  людей. 

Среди  лѣсовъ,  среди  полей 
Покой,  безмысліе,  забвенье. 

Вѣтвями  вѣтеръ  шелеститъ, 
Трава  травою  такъ  и  пахнетъ. 
Никто  въ  изгнаніи  не  чахнетъ, 
Не  презираетъ  и  не  мститъ. 

Такъ,  довѣряяся  природѣ, 
Наперекоръ  судьбѣ,  во  всемъ 
Мы  соотвѣтствія  найдемъ 
Своей  душѣ,  своей  свободѣ. 
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Часъ  ночной  отраденъ 
Для  безстрашнаго  душой. 

Воздухъ  нѣженъ  и  прохладенъ, 
Теменъ  мракъ  ночной. 

Только  звѣздъ  узоры, 

Да  вдали  кой-гдѣ  огни 
Различаютъ  смутно  взоры. 

Грусть  моя,  усни! 

Вся  обычность  скрыта, 

Тьмою  смыты  всѣ  черты. 

Ночь  —  безмолвная  защита 
Мнѣ  отъ  суеты. 

Кто-то  близко  ходитъ, 

Кто-то  нѣжно  стережетъ, 

Чуткихъ  глазъ  съ  меня  не  сводитъ, 
Но  не  подойдетъ. 


Чернѣетъ  лѣсъ  по  берегамъ. 

Одинъ  сишу  я  въ  челнокѣ, 

И  къ  неизвѣстнымъ  берегамъ 
Я  устремляюсь  по  рѣкѣ. 

На  небѣ  ясная  луна, 

А  на  рѣкѣ  туманъ  встаетъ. 

Сіяетъ  ясная  луна, 

И  кто-то  за  лѣсомъ  поетъ. 

О  ночь,  единственная  ночь! 
Успокоительная  сѣнь! 

Какъ  перешить  мнѣ  эту  ночь? 

Къ  чему  мнѣ  свѣтъ?  Къ  чему  мнѣ  день? 
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Затаился  въ  травѣ  и  лежу,  — 

И  усталость  мою  позабылъ,  — 

У  меня  ль  недостаточно  силъ? 

Я  глубоко  и  долго  гляжу. 

Солнцемъ  на  небѣ  сердце  горитъ, 

И  расширилась  небомъ  душа, 

И  мечта  моя  вѣтромъ  летитъ, 

Въ  запредѣльныя  страны  спѣша. 

И  на  небѣ  моемъ  облака 
То  растаютъ,  то  катятся  вновь. 
Позабылъ,  гдѣ  нога,  гдѣ  рука, 
Только  въ  жилахъ  торопится  кровь. 


* 


Ты  ко  мнѣ  приходила  не  разъ 
То  въ  вечерній,  то  въ  утренній  часъ, 
И  всегда  утѣшала  меня. 

Ты  мою  отгоняла  печаль, 

И  вела  меня  въ  ясную  даль, 
Тишиной  и  мечтой  осѣня. 

•  Л 

И  мы  шли  по  широкимъ  полямъ, 

И  цвѣты  улыбалися  намъ, 

И  смѣясь,  лепетала  волна, 

Что  вокругъ  насъ  —  потерянный  рай, 
Что  я  свѣтлый  и  радостный  май, 

И  что  ты  —  молодая  весна. 
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И  шелеститъ, 

И  улыбается, 

И  говоритъ 
Молвой  незвонкою, 
Глухой,  сухой, 

Съ  дремою  тонкою 
Въ  полдневный  зной. 

Едва  колышется 
Въ  рѣкѣ  волна, 

И  сладко  дышится, 

И  тишина, 

И  кто-то  радостный 
Несетъ  мнѣ  вѣсть, 

Что  подвигъ  сладостный 
И  свѣтлый  есть. 

На  небѣ  чистая 
Моя  звѣзда 
Зажглась  лучистая, 
Горитъ  всегда, 

И  сны  чудесные 
На  той  звѣздѣ,  — 

И  сны  небесные 
Со  мной  вездѣ. 
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Ты  ничего  не  говорила,  — 

Но  ушъ  и  то  мнѣ  былъ  укоръ. 

Къ  смиреннымъ  травамъ  ты  склонила 
Твое  лицо  и  кроткій  взоръ, 

И  отъ  меня  ушла  неспѣшно, 

Вдыхая  слабый  запахъ  травъ. 

Твоя  печаль  была  безгрѣшна, 

И  тихій  путь  твой  не  лукавъ. 
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Своеволіемъ  рока 
Мы  на  разныхъ  путяхъ  бытія,  — 

Я  —  печальное  око, 

Ты  —  веселая  рѣзвость  ручья; 

Я  —  томленіе  злое, 

Ты  —  прохладная  влага  въ  поляхъ, 
Мы  воистину  двое, 

Мы  на  разныхъ,  далекихъ  путяхъ. 

Но  въ  безмолвіи  ночи, 

Къ  единенію  думы  склоня, 

Ты  закрой  свои  очи, 

Позабудь  навожденія  дня.  — 

И  въ  блаженномъ  молчаньи 
Ты  постигнешь  законъ  бытія,  — 

Все  едино  въ  созданьи, 

Гдѣ  сознанью  возникнуть,  тамъ  Я. 


Опять  заря  смѣяться  стала, 

Про  ночь  забыли  небеса, 

И  переливно  задрожала 
На  свѣжей  зелени  роса. 

Ты  гордый  стыдъ  преодолѣла, 

Ты  побѣдила  сонмъ  тревогъ, 

И  пышныхъ  платьевъ  не  надѣла, 

И  не  обула  нѣжныхъ  ногъ. 

Конецъ  исканіямъ  мятежнымъ. 

Одинъ  лишь  путь,  смиренный  —  правъ. 
Къ  твоимъ  ногамъ,  въ  лобзаньи  нѣжномъ, 
Приникли  стебли  тихихъ  травъ. 

И  свѣжесть  утренней  прохлады 
Тебя  лаская  обняла. 

Цвѣты  душисты,  птицы  рады, 

Душа  свободна  и  смѣла. 
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Ты  не  заснула  до  утра, 

Грустя,  благоухая, 

О,  непорочная  сестра 
Смѣющагося  маяі 

Среди  полей  внимала  ты 
Полночному  молчанью, 
Полету  радостной  мечты, 

И  звѣздному  сіянью. 

И  ночь,  склонившись  надъ  тобой, 
Сквозь  ясныя  свѣтила 
Благословляющей  росой 
Окрестъ  тебя  кропила. 
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Вдали  отъ  скованныхъ  дорогъ, 
Въ  сіяніи  заката, 

Прикосновеньемъ  нѣжнымъ  ногъ 
Трава  едва  примята. 

Прохлада  вѣетъ  отъ  рѣки 
На  знойныя  ланиты,  — 

И  обѣ  стройныя  руки 

Безтрепетно  открыты. 

И  развѣ  есть  въ  поляхъ  цвѣты, 
И  на  небѣ  сіянье? 

Улыбки,  шопотъ,  и  мечты, 

И  тихое  лобзанье. 


Прозрачный  сокъ  смолистый, 
Застывшій  на  корѣ. 
Пронизанъ  воздухъ  мглистый 
Мечтаньемъ  о  зарѣ. 

Скамейка  у  забора, 

Далекій  плескъ  рѣки. 
Разстаться  надо  скоро... 
Пожатіе  руки... 

Ты  скрылась  въ  тѣнь  густую 
Въ  замолкнувшемъ  саду. 
Гляжу  во  мглу  ночную, 
Одинъ  въ  поляхъ  иду. 

Застѣнчивой  весною, 

Стыдяся  бѣлыхъ  ногъ, 

Не  ходишь  ты  со  мною 
Просторами  дорогъ. 

Но  только  ноги  тронетъ 
Едва-едва  загаръ, 

Твой  легкій  стыдъ  утонетъ 
Въ  дыханьи  вешнихъ  чаръ. 

И  въ  поле  ты,  босая,  — 

Въ  платочкѣ  голова,  — 
Пойдешь,  цвѣткамъ  бросая 
Веселыя  слова. 
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Любовью  легкою  играя, 

Мы  обрѣли  блаженный  край. 
Вкусили  мы  веселье  рая, 
Сладчайшаго,  чѣмъ  Божій  рай. 

Лаская  тоненькія  руки 
И  ноги  милыя  твои, 

Я  изнывалъ  отъ  сладкой  муки, 
Какой  не  знали  соловьи. 

Съ  тобою  на  лугу  несмятомъ 
Цѣлуяся  въ  тѣни  березъ, 

Я  упивался  ароматомъ, 
Благоуханнѣй  алыхъ  розъ. 

Рѣзвѣй  веселаго  ребенка, 

Съ  невинной  нѣжностью  очей, 

Ты  лепетала  звонко,  звонко, 

Какъ  не  лепечетъ  и  ручей. 

Любовью  легкою  играя, 

Вошли  мы  только  въ  первый  рай: 
То  не  вино  текло  играя, 

То  пѣна  била  черезъ  край. 

И  два  глубокіе  бокала 
Изъ  тонко-звонкаго  стекла 
Ты  къ  свѣтлой  чашѣ  подставляла 
И  пѣну  сладкую  лила, 


Лила,  лила,  лила,  качала 
Два  тѣльно-алыя  стекла. 

Бѣлѣй  лилей,  алѣе  лала 
Бѣла  была  ты  и  ала. 

И  въ  звонахъ  ласково-кристалльныхъ 
Отраву  сладкую  тая, 

Была  милѣе  дѣвъ  лобзальныхъ 
Ты,  смерть  отрадная  моя! 
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Близъ  одинокой  избушки 
Молча  глядимъ  въ  небеса. 
Глупыя  стонутъ  лягушки, 
Мочитъ  намъ  платье  роса. 

Всѣ  отсырѣли  дороги,  — 

Ты  не  боишься  ничуть, 

И  загорѣлыя  ноги 
Такъ  и  не  хочешь  обуть. 

Сердце  торопится  биться,  — 
Твой  ожидающій  взглядъ 
Радъ  бы  ко  мнѣ  обратиться 
Я  ожиданію  радъ. 


Прохладная  забава,  — 
Скамейка  челнока, 

Зеленая  дубрава, 

Веселая  рѣка. 

Въ  простой  нарядъ  одѣта, 
Сидишь  ты  у  руля, 
Ликующее  лѣто 
Улыбкою  хваля. 

Я  тихо  подымаю 
Два  легкія  весла. 

Твои  мечты  я  знаю,  — 
Душа  твоя  свѣтла. 

Ты  слышишь  въ  лепетаньи 
Прозрачныхъ,  тихихъ  струй 
Безгрѣшное  мечтанье, 
Невинный  поцѣлуй. 


Тропинка  вьется, 

Рѣка  близка, 

И  чья-то  пѣсня  раздается 

Издалека. 

# 

Изъ-за  тумана 
Струясь,  горя. 

Восходитъ  медленно  и  рано 
Моя  заря. 

И  надъ  рѣкою 
Проходишь  ты. 

Цвѣтутъ  надъ  мутной  глубиною 
Твои  мечты. 

И  нѣтъ  печали, 

И  злыхъ  тревогъ,  — 
Росинки  смѣхомъ  задрожали 
У  милыхъ  ногъ. 


Я  печаленъ,  я  грѣшенъ,  — 

Только  ты  не  отвергни  меня. 

Я  твоей  красотою  утѣшенъ 
Въ  озареньи  ночного  огня. 

Не  украшены  стѣны, 

Желтымъ  воскомъ  мой  полъ  не  натертъ,  — 
Я  твоей  не  боюся  измѣны, 

Я  великою  вѣрою  твердъ. 

И  на  шаткой  скамейкѣ 
Ты,  босая,  сидѣла  со  мной, 

И  въ  тебѣ,  роковой  чародѣйкѣ, 

Зажигался  плѣнительный  зной. 

Есть  у  бѣдности  сила,  — 

И  печалью  измученный  взоръ 
Зажигаетъ  святыя  свѣтила, 

Озаряетъ  великій  просторъ. 
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VIII 


ЕДИНАЯ  ВОЛЯ 


О,  жалобы  на  множество  лучей, 

И  на  неслитность  ихъ! 

И  не  искать  бы  мнѣ  во  тьмѣ  ключей 
Отъ  кладезей  моихъ ! 

Ключи  нашелъ  я,  и  вошелъ  въ  чертогъ, 

И  слилъ  я  всѣ  лучи. 

Во  мнѣ  лучи.  Я  —  весь.  Я  —  только  Богъ. 
Слова  мои  —  мечи. 

Я  —  только  Богъ.  Но  я  и  малъ,  и  слабъ. 
Причины  создалъ  я. 

Въ  путяхъ  моихъ  причинъ  я  вѣчный  рабъ, 
И  плѣнникъ  бытія. 
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Иду  въ  смятеньи  чрезвычайномъ, 

И,  созерцая  даль  мою, 

Я  въ  неожиданномъ,  въ  случайномъ 
Свои  порывы  узнаю. 

Я  снова  слитъ  съ  моей  природой, 
Хотя  доселѣ  не  рѣшилъ, 

Стремлюсь  ли  я  своей  свободой, 
Или  игрой  мнѣ  чуждыхъ  силъ. 

Но  что  за  гранью  жизни  краткой 
Меня  ни  встрѣтитъ,  —  жизнь  моя 
Горитъ  одной  молитвой  сладкой, 
Однимъ  дыханьемъ  бытія. 


* 


Околдовалъ  я  всю  природу, 

И  оковалъ  я  каждый  мигъ. 

Какую  страшную  свободу 
Я,  чародѣйствуя,  постигъ! 

И  развернулась  безъ  предѣла 
Моя  предвѣчная  вина, 

И  далеко  простерлось  тѣло, 

И  такъ  разверзлась  глубина! 

Воззвавъ  къ  первоначальной  силѣ, 
Я  бросилъ  вызовъ  небесамъ, 

Но  мнѣ  свѣтила  возвѣстили, 

Что  я  природу  создалъ  самъ. 
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День  сгоралъ,  недушно  блѣдный 
и  безумно  чуждый  мнѣ. 

Я  томился  и  метался 

въ  безнадежной  тишинѣ. 

Я  не  зналъ  иного  счастья,  — 

стать  недвижнымъ,  лечь  въ  гробу. 

За  метанья  жизни  плѣнной 

клялъ  я  злобную  судьбу. 

Жизнь  меня  дразнила  тупо, 
возвѣщая  тайну  зла: 

Вся  она,  въ  горѣньи  трупа, 
мной  замышлена  была. 

Это  я  изъ  бездны  мрачной 

вихри  знойные  воззвалъ, 

И  себя  цѣпями  жизни 

для  чего-то  оковалъ. 

И  среди  нѣмыхъ  раздолій, 

гдѣ  царилъ  сѣдой  Хаосъ, 

Это  я  своею  волей 

жизнь  къ  сознанію  вознесъ. 
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Въ  долгихъ  мукахъ  разлученья 
Отвергаешь  ты  меня, 

Забываешь  часъ  творенья, 

Злою  карою  забвенья 
День  мечтательный  казня. 

■< 

Что  же,  злое,  злое  чадо, 

Ты  ко  мнѣ  не  подойдешь? 

Или  жизни  ты  не  радо? 

Или  множества  не  надо, 

И  отдѣльность  —  только  ложь? 

Не  для  прихоти  мгновенной 
Я  извелъ  тебя  изъ  тьмы, 

Чтобы  въ  день,  теперь  забвенный, 
Но  когда-то  столь  блаженный, 
Насладились  жизнью  мы. 

Въ  безпредѣльности  стремленья 
Воплотить  мои  мечты, 

Не  ушелъ  я  отъ  творенья, 
Поднялъ  бремя  воплощенья, 

Сталъ  такимъ  же,  какъ  и  ты. 


Опьянѣніе  печали,  озаренье  тихихъ,  тусклыхъ 

свѣчъ,  — 

Мы  не  ждали,  не  гадали,  не  искали  на  землѣ  и 

въ  небѣ  встрѣчъ. 

Обагряя  землю  кровью,  мы  любовью  возрастили 

тѣ  цвѣты, 

Гдѣ  сверкало,  угрожая,  злое  жало  безнадежной 

красоты. 

И  въ  пустыняхъ  терпѣливыхъ  нами  созданной 

земли 

Въ  напряженіи  мечтанья  и  желанья  вдругъ 

другъ  друга  мы  нашли, 

• 

Для  печали  и  для  боли,  для  безумія,  для  грозъ... 

Торжество  безмѣрной  воли,  это  Я  тебя  вознесъ. 
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На  гибельной  дорогѣ 
Послѣднимъ  зломъ  грѣша, 
Въ  томительной  тревогѣ 
Горитъ  моя  душа. 

Святое  озаренье 
Унылыхъ  этихъ  мѣстъ, 
Сіяло  утѣшенье, 

Яснѣйшая  изъ  звѣздъ. 

Но,  чары  расторгая 
Кругомъ  обставшихъ  силъ, 
Тебя,  надежда  рая, 

Я  дерзко  погасилъ. 

И  вотъ  —  подъемлю  стоны, 
Но  подвигъ  мой  свершу: 
Безсмертные  законы 
Безстрастно  напишу. 

Творенья  не  покину, 

Но,  все  ко  мнѣ  склоня, 
Дамъ  заповѣдь  едину: 
Люби,  люби  меня. 
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Вѣнчанъ  вѣнцомъ  терновымъ, 
Несмѣтные  пути 
Воздвигну  словомъ  новымъ, 
Но  всѣ  —  ко  Мнѣ  идти. 

Насталъ  конецъ  утѣхамъ, 
Страдать  и  мнѣ  пора,  — 
Гремятъ  безумнымъ  смѣхомъ 
Долина  и  гора. 

Но  заповѣдь  едину 
Безстрастно  я  простеръ 
На  темную  долину, 

На  выси  гордыхъ  горъ. 


Онъ  не  знаетъ,  но  хочетъ,  — 
Оттого  возрастаетъ,  цвѣтетъ, 
Ароматныя  сладости  точитъ, 

И  покорно  умретъ. 

Онъ  не  знаетъ,  но  хочетъ. 

Непреклонная  воля 
Родилася  во  тьмѣ. 

Только  выбрана  доля  — 

Та  иль  эта  —  въ  умѣ, 

Но  темна  непреклонная  воля. 

Умереть  или  шить, 

Расцвѣсти  ль,  зазвенѣть  ли, 
Завязать  ли  жемчужную  нить, 
Разорвать  ли  лазурныя  петли, 
Все  равно  —  умереть  или  жить. 


Мой  ландышъ  бѣлый  вянетъ, 

Но  его  смерть  не  больная. 

Его  ничто  не  обманетъ, 

Потому  что  онъ  хочетъ  не  зная. 

И  чего  хочетъ,  то  будетъ, 

Чего  не  будетъ,  не  надо. 

Ничто  его  не  принудитъ, 

И  увяданье  ему  отрада. 

Единая  Воля  повсюду, 

И  къ  чему  мои  размышленья? 
Надо  повѣрить  чуду 
Единаго  въ  мірѣ  хотѣнья. 


Въ  послѣднемъ  свѣтѣ  злого  дня, 

Въ  паденьи  силъ,  въ  затменьи  Бога, 
Передъ  тобой  моя  дорога. 

Приди  ко  Мнѣ,  люби  Меня. 

Въ  мірахъ  все  призрачно  и  тлѣнно,  — 
Но  вотъ  Я  заповѣдь  даю, 

Она  вовѣки  неизмѣнна: 

Люби  Меня  и  жизнь  Мою. 

Я  —  все  во  всемъ,  и  нѣтъ  Иного. 

Во  Мнѣ  родникъ  живого  дня. 

Во  тьмѣ  томленія  земного 
Я  —  вѣрный  путь.  Люби  Меня. 
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То  не  слезы,  —  только  росы,  только  дождь. 
Не  раздумье,  —  только  тѣни  темныхъ  рощъ, 
И  не  радость,  —  только  блещетъ  яркій  змѣй, 
Все  же  плакать  и  смѣяться  ты  умѣй! 

Плоть  и  въ  свѣтѣ  неподвижна  и  темна, 
Надъ  огнями  бездыханна,  холодна. 

Въ  темномъ  мірѣ  неживого  бытія 
Жизнь  живая,  солнце  міра  —  только  я. 
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ПОСЛѢДНЕЕ  УТѢШЕНІЕ 


Маленькіе  кусочки  счастья,  не  взялъ  ли  я  васъ 

отъ  жизни? 

Дивныя  и  мудрыя  книги, 
таинственныя  очарованія  музыки, 
умилительныя  молитвы, 
невинныя,  милыя  дѣтскія  лица, 
сладостныя  благоуханія, 
и  звѣзды,  —  недоступныя,  ясныя  звѣзды ! 

О,  фрагменты  счастья,  не  взялъ  ли  я  васъ  отъ 

жизни ! 

Что  же  ты  плачешь,  мое  сердце,  что  же  ты 

ропщешь? 

Ты  жалуешься: 

«Краткимъ, 

и  болѣе  горькимъ,  чѣмъ  сладкимъ, 
обманомъ  промчалась  жизнь, 
и  ея  нѣтъ». 

Успокойся,  сердце  мое,  замолчи. 

Твои  біенія  меня  утомили. 

И  уже  воля  моя  отходитъ  отъ  меня. 
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Бѣлый  мой  цвѣтокъ,  таинственно-прекрасный, 
Изъ  моей  земли,  изъ  черной  ты  возникъ, 

На  меня  глядишь  ты,  нѣжный  и  безгласный, 
И  понятенъ  мнѣ  безмолвный  твой  языкъ. 

Ты  возникъ  изъ  тьмы,  моей  мечтѣ  навстрѣчу, 
Ты  зовешь  туда,  откуда  вышелъ  ты,  — 

Я  твоимъ  вѣщаньямъ  не  противорѣчу, 

Къ  твоему  дыханью  наклонивъ  мечты. 
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Елисавета,  Елисавета, 

Приди  ко  мнѣ! 

Я  умираю,  Елисавета, 

Я  весь  въ  огнѣ. 

Но  нѣтъ  отвѣта,  мнѣ  нѣтъ  отвѣта 
На  страстный  зовъ. 

Въ  странѣ  далекой  Елисавета, 

Въ  странѣ  отцовъ. 

Ея  могила,  ея  могила 
Въ  краю  иномъ. 

Она  скончалась.  Ея  могила  — 
Ревнивый  домъ. 

Побѣда  смерти  не  побѣдила 
Любви  моей. 

Сильна  могила,  ея  могила,  — 
Любовь  сильнѣй. 

Елисавета,  Елисавета, 

Приди  ко  мнѣ! 

Я  умираю,  Елисавета, 

Я  весь  въ  огнѣ. 

Слова  завѣта,  слова  завѣта 
Не  намъ  забыть. 

Съ  тобою  вмѣстѣ,  Елисавета, 
Намъ  надо  быть. 


Расторгнуть  бремя,  расторгнуть  бремя 
Пора  пришла. 

Земное  злое  растаетъ  бремя, 

Какъ  сонъ,  какъ  мгла. 

Земное  бремя,  —  пространство,  время, 
Мгновенный  дымъ. 

Земное,  злое  расторгнемъ  бремя, 

И  побѣдимъ! 

Елисавета,  Елисавета, 

Приди  ко  мнѣ. 

Я  умираю,  Елисавета, 

Я  весь  въ  огнѣ. 

Тебя  я  встрѣчу  въ  блистаньи  свѣта, 
Любовь  моя. 

Мы  будемъ  вмѣстѣ,  Елисавета, 

И  ты,  и  я. 
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Поетъ  печальный  голосъ 
Про  тишину  ночную. 

Глядитъ  небесный  лебедь 
На  лилію  земную. 

На  ней  роса  мерцаетъ 
Отъ  четырехъ  озеръ. 

Въ  лазоревое  море 
Она  подъемлетъ  взоръ. 

Поетъ  печальный  голосъ 
О  чемъ-то  непонятномъ. 

Предъ  смертью  ль  горній  лебедь, 
Въ  пути  ли  невозвратномъ? 

Она  въ  печали  нѣжной, 

Она  какъ  снѣгъ  бѣла, 

Ее  волна  колышетъ, 

Ее  лелѣетъ  мгла. 


Чиста  любовь  моя, 

Какъ  ясныхъ  звѣздъ  мерцанье, 
Какъ  плескъ  нагорнаго  ручья, 

Какъ  бѣлыхъ  розъ  благоуханье. 

Люблю  одну  тебя, 

Невѣдомая  дѣва, 

Невинной  страсти  не  губя 
Позоромъ  ревности  и  гнѣва. 

И  знаю  я,  что  здѣсь 
Не  быть  съ  тобою  встрѣчѣ: 

Твоя  украшенная  весь 

Отъ  здѣшнихъ  темныхъ  мѣстъ  далече. 

А  мой  удѣлъ  земной  — 

Въ  томленьяхъ  и  скитаньяхъ, 

И  только  нѣжный  голосъ  твой 
Ко  мнѣ  доносится  въ  мечтаньяхъ. 
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Я  къ  ней  пришелъ  издалека. 

Окрестъ,  въ  поляхъ,  прохлада. 
И  будетъ  смерть  моя  легка 
И  слаще  яда. 

Я  взоры  томные  склонилъ. 

Въ  траву  роса  упала. 

Еще  дышу.  Такъ  мало  силъ. 

Такъ  жизни  мало. 

Туманъ  восходитъ,  —  и  она 

Идетъ,  такъ  тихо,  въ  полѣ. 
Поетъ,  —  мнѣ  пѣснь  ея  слышна,  — 
Поетъ  о  волѣ. 

Пришелъ.  Она  ко  мнѣ  близка. 

Въ  ея  очахъ  отрада. 

И  смерть  въ  рукѣ  ея  легка 
И  слаще  яда. 


Я  влюбленъ  въ  мою  игру. 

Я  играя  самъ  сгораю, 

И  безумно  умираю, 

И  умру,  совсѣмъ  умру. 

Умираю  отъ  страданій, 

Весь  измученный  игрой, 
Чтобы  новою  зарей 
Вывесть  новый  рой  созданій 

Снова  будутъ  небеса,  — 

Не  такія  же,  какъ  ваши,  — 
Но  опять  изъ  полной  чаши 
Я  разсѣю  чудеса; 


Невинный  цвѣтъ  и  грѣшный  ароматъ 

Левкоя 

Плѣнительнымъ  желаніемъ  томятъ 

Покоя. 

Такъ  сладостно  склоняться  въ  полуснѣ 

Подъ  тѣнью 

Къ  желанному  и  радостному  мнѣ 

Забвенью,  — 

Простивши  все,  что  было  въ  жизни  зломъ 

И  мукой, 

Стереть  и  память  даже  о  быломъ 

Разлукой. 
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Свободный  вѣтеръ  давно  прошумѣлъ 
И  промчался  надо  мною, 

Долина  моя  тиха  и  спокойна,  — ■ 

А  чуткая  стрѣла 

Надъ  гордою  башнею  возвышеннаго  дома 
Все  обращаетъ  свое  тонкое  остріе 
Къ  далекой  и  странной  области 
Мечты. 

Уже  и  самые  острые, 

Самые  длинные 
Лучи 

Растаяли  въ  мглистомъ  безмолвіи. 

Туманъ  поднимается 

Надъ  топкими  берегами  рѣки. 

Усталыя  дѣти  чего-то  просятъ 
И  плачутъ. 

Наступаетъ 

Моя  послѣдняя  стража. 

Дивный  край  недостижимъ,  какъ  прежде, 
И  я,  какъ  прежде,  только  я. 
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Что  было,  будетъ  вновь. 

Что  было,  будетъ  не  однажды. 

Съ  водой  смѣшаю  кровь 
Устамъ,  томящимся  отъ  жажды. 

Придетъ  съ  высокихъ  горъ. 

Я  жду.  Я  знаю,  —  не  обманетъ. 

Глубокъ  зовущій  взоръ. 

Стилетъ  остеръ,  и  сладко  ранитъ. 

Моихъ  коснется  плечъ. 
Приникнетъ  въ  тайнѣ  бездыханной. 

Потомъ  затопитъ  печь, 

И  тихо  сядетъ  ждать  за  ванной. 

Звенящія  струи 

Прольетъ,  открывъ  неспѣшно  краны, 
И  брызнетъ  на  мои 
Легко  означенныя  раны. 

И  дверь  мою  замкнетъ, 

И  тайной  зачаруетъ  стѣны, 

И  томная  войдетъ 
Въ  мои  пустѣющія  вены. 

Съ  водой  смѣшаю  кровь 
Устамъ,  изсохнувшимъ  отъ  жажды. 

Что  было,  будетъ  вновь. 

Что  было,  будетъ  не  однажды. 


>с 
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Мы  были  праздничныя  дѣти, 
Сестра  и  я. 

Плела  намъ  радужныя  сѣти 
Коварная  Змѣя. 

Стояли  мы,  играть  не  смѣя, 

На  праздникѣ  Весны. 

У  злого,  радостнаго  Змѣя 
Отравленные  Сны. 

Хоть  бѣдныхъ  раковинъ  случайно 
Набрать  бы  у  ручья,  — 

Нѣтъ,  умираемъ,  плача  тайно, 
Сестра  и  я. 


Настало  время  чудесамъ. 
Великій  трудъ  опять  подъемлю. 
Я  создалъ  небеса  и  землю, 

И  снова  ясный  міръ  создамъ. 

Настало  творческое  время. 
Земное  бремя  тлѣетъ  вновь. 

Моя  мечта,  моя  любовь 
Возставить  вновь  иное  племя. 

Подруга-смерть,  не  замедляй. 
Разрушь  порочную  природу, 

И  мнѣ  опять  мою  свободу 
Для  созиданія  отдай. 
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